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Καί ίκετ ικώς έτεινε τάς χείρας πρός 
τήν ’Α ντων ίαν .

Την προΐκά της ! ώς επα ίτη ς  ικέτευε 
την κόρην του ό άλλοτε υπερήφανος καί 
ϊπποτικός Κλαιρεφόν ! Καί δέν ήξευοεν 
δτι ί) ’Α ντω ν ία  είχε ρίψη είς τό βάραθρον 
τήν προΐκά της , θυσιάσασα γάμον, μέλ
λον, ευδαιμονίαν, μόνον καί μόνον ινα 
ά παλλάξη  τόν πατέρα της δεινού έξευτε- 
λισμοϋ. Ί ν α  μη λοιπόν λυπήυ·/) τόν γ η 
ραιόν, λέγουσα δτιδλον της τό έχειν έθυ- 
σίασε χάριν αύτοϋ, άπεφάσισε νά ψευσθΐΐ' 
διό άπεκρίθη μετά φωνής έξάλλου.

—  Αΰτό τό όποιον ζη τε ίτ ε ,  πατερ μου, 
είνε πράγμα αδύνατον.

—  Τί ! μ ’ αποποιείσαι ; άνεφώνησε κ α 
τάπληκτος  ό μαρκήσιος. Ά φ ίν ε ις  τόν γ η 
ραιόν πατέρα σου νά σε καθικετεΰη μάτην; 
Δέν γ ίν ε τα ι .  'Ως φα ίνετα ι δέν ένόησες 
καλά  τ ί σε ε ίπα , ή έγώ παοήκουσα, βέ
βαια  δέν θά μου είπες όχι. . . Ά λ λ ά  σΰ 
δέν μου αποκρίνεσαι. . . Κ ύτταξε  έκεΐ έπι- 
μονη ! Δι’ όλ ίγας παλιοχ ιλιάδας θά άφή- 
σης νά καταστραφη η οίκογένειά μας ! 
Καί δέν μου λέγεις ; Θά βαστάξη ή καρ
διά σου νά πωληθη ή οικία είς την οποίαν 
έγεννήθης. . . δπου έζήσαμεν. . . δπου ή 
μητέρα σου άπέθανε ;. . .

Ά λ λ ’ ή Α ν τ ω ν ία  ΐσ τα το  ακίνητος ώ ; 
λίθος. Τό πρώτον δέ ήδη άνθίστατο  είς 
την έπ ιθυμίαν τοϋ πατρός της.

—  Χωρίς άλλο τά  έχετε συμφωνήση ή 
θεία, ό αδελφός σου καί σύ, . . Δ ι’ αΰτό 
λοιπόν αΰτο ί έ'φυγαν ; Καί σύ ώς τολμη- 
ροτέρα ή όλιγώτερον ευαίσθητος έμεινες 
διά νά μου έναντιωθης. . . Μού άρνεϊσαι 
την σωτηρίαν μου, καί μου κλέπτε ις  όχι 
μόνον τήν τύχην ,  ά λλά  καί τήν δόξαν.. .  
Ε ίσαι κόρη άστοργος. . . "Ελα ! Φύγε ά π ’ 
έμπρός μου! . . . Δέν είμπορώ νά σε βλέ
πω . , . Έ ξ ’ ά π ’ έδώ ! . . .

Καί ώρμησε κ α τ ’ αΰτής ώς έξω φρε- 
νών. . . Ά λ λ ’ ή κόρη δέν ύπέμεινε περι- 
πλέον, άλλά  έζερράγη είς λυγμούς, ηνοιξε 
τάς άγκάλας της καί ένηγκαλίσθη δυνατά 
τόν άπε ιλητ ικώς έπερχόμενον πατέρα της, 
κατεθώπευσεν αΰτόν καί τον κατέβρεξε 
διά τών  δακρύων της, τόν παρεκάλεσε,καί 
ποοσεπάθησε νά το ν  καθησυχάση ομιλούσα

πρός αΰτόν ότέ μέν ώς πρός παιδίον μαμ- 
μόθοεπτον, ότέ δέ πρός άνδοα έχέφρονα 
κα ί συνετόν.

—  ’Ό χ ι ,  γ λ υ κ ύ τ α τ έ  μου πάτερ, άνε
φώνησε δακρ’ίουσα, δέν είξεύοετε πόσον 
είσθε άδικος καί σκληρός ! Μή κατηγο 
ρείτε μήτε τήν θείαν μου μήτε τόν άδελ- 
φόν μου . . .  Ά χ  ! διά σάς αΰτοί κα ί τήν 
ζωήν των προθύμως θά έθυσίαζον δπως 
καί έγώ ! Ειμεθα θύματα  άδυσωπήτου 
Μοίρας, καί ειμεθα δυστυχέστεροι παρ’ό- 
σον είμπορεΐτε νά φαντασθήτε . Μή θε- 
λήσετε νά έμβαθύνετε περισσότερον , καί 
μή πικραίνετε τήν κόρην σας, ή όποια 
σάς ά γα π ά ,  σάς σέβεται καί τής όποιας 
ή μόνη χαρά έν τ φ  κόσμω τούτω  είνε ή 
ά γά πη  σας !

Καί έγονυπέτησεν- ά λ λ ’ ό γέρων έπτο- 
ήθη μέν, άλλά  καί δέν κατεπείσθη . Είχε 
τον νοϋν του είς τήν έφεύρεσίν του, κα ί 
παρασυρόμενος ύπό τής ένδομύχου χαράς 
καί εύφοοσύνης, έβάδιζεν έν τ φ  δωμα- 
τ ίω  έχων τάς χεΐρας έν τοΐς θυλακίοις, 
τερετίζων άσμάτιόν τ ι  παλα ιόν .  Έ πα νε ι -  
λημμένως διήλθε πρό τοϋ θρονίου έν ώ 
έκάθητο ή Α ν τ ω ν ία  καταβεβλημένη, οΰ
δόλως προσεχών ε ί ;  « ΰ τ ή ν .  Τέ'λος καθί- 
σας πρό της τοαπέζης έγραψε σημείωσίν 
τ ινα  ταχέως, ώς έάν τω  έπήλθε τήν σ τ ι γ 
μήν έκείνην ιδέα τ ις ,  ήν έσπευσε νά ση- 
μειώση μή την λησμονήση, καί παρευθύς 
άνέβη είς τό έργαστήριον χωρίς νά είπη 
τ ι  είς τήν Α ν τ ω ν ία ν .  Μετ’ ολίγον δέ ή 
Α ν τ ω ν ία  τον ήκουε ε ίσάγοντα ξύλα είς 
τόν κλίβανον, άνακινοϋντα τά  διάφορα 
χημικά σκεύη του καί σύροντα τήν ά λυ -  
σιν τήν κινούσαν τήν φύσαν.

Ό λ η ν  τήν ημέραν διήλθεν ή Α ν τ ω ν ία  
μόνη μετά  τοϋ λαγωνικού , δπερ συνεμε- 
οίζετο τήν λύπην της ώς άνθρωπος. Έ 
γραψε δέ πρός τήν θείαν Ισαβέλλαν ,  ά -  
νακουφίσασα οΰτω τήν βεβαρημένην καρ
δίαν της.

Περί τήν δύσιν τοϋ ήλίου κατ·7ίλθεν έκ 
τοϋ έργαστηρίου του ό γέρων, καί συνην- 
τήθησαν πατήρ καί κόρη έν τ φ  έστ ια το - 
ρίω. Ά λ λ ’ ό γηραιός δέν ένόει νά όμιλή- 
ση πρός τήν Α ν τ ω ν ία ν ,  ά λλά  έκαμνεν 
είς αΰτήν τόν βαρύν. Ή τ ο  δυσηρεστημέ-

Παρακαλοΰνται oi έν ταΐς Έπαρ- 
[ίαις και τώ Έξωτερικώ ολίγοι καθυ- 
[τεροϋντες εΐαέτι τήν άπό ΐ ν  παρ. 
ίοε^βρίου λήξασαν συνδρομήν των ν’ 
Ιποστείλωσιν αΰτήν.
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ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΟΝΕ

ΠΕΤΡΑ ΣΚΑΝΔΑΛΟΤ

[Συνέχεια.]
I —  Ναί, ά λλά  σείς δέν είσθε είς κατά - 
Ιστασιν νά νοήσετε. . . Καί έπ ε ιτα  δέν 
Ιίνε δά καί τόσον δεινά τά  πρά γμ α τα . . .  
ΓΗ θείτσα ’Ισαβέλλα δέν έχει άθικτον τό 
Ιιτήμα της ; Δέν είμποοεΐ νά δανεισθη έπ ’ 
κΰτού  ποσόν τ ι  ώστε νά άνακουφισθώμεν 
Ιλ ίγον  ;
I —  Θά άποποιηθ?], τό είπε πολλάκ ις ,  

Βιότι λέγε ι δτ ι τό κ τήμα  αΰτό θά είνε 
Iro τελευταΐον καταφύγ ιον  τής οίκογε- 
ρείας.

—  Τήν άχάριστον ! Τριάντα έτη είνε 
Ιμαζί μας, κα ί ποτέ δέν της ε ίπα  τοϋτο 
■είνε ’δικό μου κα ί τοϋτο είνε ’δικό σου.Έν 
JkiS ευτυχ ία  τά  π ά ντα  ήσαν κοινά, κα ίτήν 
Ιώραν τής καταστροφής τ ά  χωρίζομεν !. . 
•Α ξιόλογα ! νά σου ε ίπώ ! . . .

— Ό χ ι  δά, πάτερ μου, μή είσθε άδι- 
ΙΧος ! Ή  θεία Ί  σαβέλλα έπλήρωσε καί 
Ι^πέρ τήν δύναμίν της ,  καί ή αφιλοκέρδειά 
Ι της νά είξεύρετε δτι έξισοϋτα ι πρός τήν 
ί αγάπην τήν οποίαν έχει πρός ήμάς.

—  Ά λ λ ά  καί συ λοιπόν, κόρη μου, σύ 
1 Αντωνίτσα μου, θά άφήσης τόν πατέρα 
| σου είς αμηχανίαν ; Δ ιότι καί σύ το βλέ- 
I Ήης οτι θά άποθάνω άν δέν έπ ιτύχω . . . 
9 Τι την θέλω τήν ζ ω ή ν ;  Σύ έχεις 'χρή

ματα. . . Ό  άδελφός σου σοϋ παρεχώ- 
Ρΐσε τό μερίδιόν του. . . Τήν περιουσίαν 
τ ί ί  μνιτρός σου τήν έχεις είς τά ς  χεΐράς 
coo. Σώσε τό μέλλον τής  οίκογενείας μας, 
αναστήλωσε τό καταροεον Κλαιρεφόν ! . . .  
^«,σου είπώ έρχεσαι νά γ ίνωμεν σύντοο- 
ί ° ι ; Θά σε κάμω έκατομμυριοϋχον ! Ναί!

! Εντός ένός έτους μάλ ισ τα .  ”Α ! ά ! ! 
1  ■ τ '· καλά  ! Έ λ α ,  κόρη μου, άποφά-
I ολίγον ποσόν. . . όχι όλην τήν ποοΐ- 
I  *ά σου, Ιν μόνον μέρος. . .



νος' ώστε καθ ’ δλον τό δεΐπνον δέν έξε- I —  Καί τ ί  νά κάμωμεν διά νά άφοπλί- 
στόμισε λέξ ιν .  Μετά τό δεΐπνον ήγέρθη | σωμεν τόν Καρβαγάν ;

—  Πρό οκτώ ήμερων θά σας έλεγα : 
'Ικανοποιήσατε τήν φιλοδοξίαν του καί 

ψυχ ία  τ ινά  είς τά  περιιπτάμενά στρουθιά, '· τήν άπληστ ία ν  του, παραχωροΰντες είς

καί βαδίζων.έν  τώ  δωι/.ατίω έθωπευε τον 
κύνα, ή>θεν ε’ις τό παράθυρον καί Ιρριψε

έστάθη ολίγον σύννους και ώς ένδοιάζων, 
άπεβλεψε λαθραίως πρός τήν ’Αντωνίαν 
διά του άκρου τοΰ οφθαλμού του, ώς θέ- 
λων νά τη  ε£πη τ ι ,  τέλος δέ άποφασίσας

αυτόν τό Μέγα Πηλωρυχεΐον φ ιλ ικώ ς .  
Ά λ λ ’ άρά γε θά συναινέσγι τώρα πλέον 
είς τήν υλ ικήν ταύτνιν ίκανοποίησιν ; . . .  
Αύτός ό άνθρωπος μισεί τόν πατέρα σας

έποίησε νεϋμα άγανακτήσεως, και είπών καί πά ντας  τοΰς περί α υτόν . . .  Δυστυχώς 
ξηρά ξηρά : «Καλήν νύκτα , κόρτ) μου,· είσθε είς τήν διάθεσίν του, καί δέν πρέπει 
άνέβη είς τό έργαστήριόν του. . I νά ελπ ίζετε '  πολύ έκ τ·7ις γεννα ιότητάς

'Η Α ν τ ω ν ία  βαρέως έ'φερε τήν άδικον ; τ ο υ . .. 
ταύ τη ν  τοΰ πατοός της όογήν καί έ’κλινε i —  Α ! εις την οργήν τοΰ Θεοΰ και 
τήν κεφαλήν. Έγερθεΐσα έξήλθεν εις τόν ; τό Κλαιρεφόν καί τό Μέγα Πηλωρυχεΐον! 
κήπον καλέσασα δ ι’έλαφροΰ συριγμοΰ τόν άς αφανισθ-οΰν δσα έ’χομεν, εις τό βάρα- 
κύνα, οστις Ισπευσε πλησίον της. Τό σκό- ! θρον τής καταστροφής, φθάνει μόνον νά 
τος έπήρχετο κ α τ ’ ολίγον. Ή τ ο  ή ώρα ; μας άποδοθη ό αδελφός μου ! . .  
καθ ’ ήν τακ τ ικώ ς  πεοιεπάτει καθ ’ εσπέ
ραν έν τώ  κήπω μετά τής θείας ’Ισαβέλ
λας καί τοΰ 'Ροβέρτου. Συνησθάνθη ετι 
μάλλον τήν κατάστασ ίν  της καί τήν έ- 
ρημίαν της , μάτην άναζητήσασα διά τοΰ 
βλέμματος τά  άπόντα  προσφιλή όντα, 
καί καταβληθεϊσα  ΰπό τή ς  αγωνίας κα -  
τέπεσεν έπί λιθίνου θρονίου στενάζουσα 
καί έψιθύοισε : ‘Ροβέρτε, ώ 'Ροβέρτε !

Τό όν ομα τοΰτο άκούσας ό κύων έζε- 
βαλε κλαυθμηοάν κα ί πένθιμον κραυγήν 
καί παοετήοει τήν νεάνιδα ώς αισθανθείς 
καί αΰτός. Έ κείνη  δέ διά συχνών θω
πειών καθησύχασε τό ζώον" τό ώρολό- 
γιον τής έ-κκλησίας τοΰ χωρίου έσήμανεν 
οκτώ ώρας, καί ή Α ν τ ω ν ία  φρικιάσασα 
ήγέρθη ΐνα  είσέλθϊ) είς τόν πύργον. Ά λ λ ’ 
ί δ οΰ τήν στ ιγμήν έκείνην ανο ίγετα ι ή μ ι 
κρά κ ιγκλ ιδω τή  πύλη καί έπ ιφα ίνετα ι δ 
κύριος Μαλεζώ.

'Ο συμβολαιογράφος άμαιίδών τήν νεά
νιδα άνέπνευσεν ώς άνακουφισθείς.

—  Δόξα σοι ό Θεός, δεσποινίς, άνε
φώνησε σά; ευρίσκω μόνην, δεσποινίς . . .  
Είχα μεγάλην άνησυχίαν μήπως ευρω μαζί 
σας τόν κύριον μαοκήσιον . . .

Καί πρίν προφθάσγι νά εΐπγι τ ι  προ- 
λαβοΰσα ή Α ν τ ω ν ία  τόν ήρώτησε :

—  Τί νέα, κύριε Μαλεζώ . . . Νά μή 
μου κρύψετε τ ίπ ο τ ε . . .  Τί είξεύοετε περί 
τοΰ άδελφοΰ μου ; . . .

— Ώ  ! δεσποινίς, τ ί  α τυ χ ία  νά μή τον 
πάρετε μαζί σας προχθές άπό τήν πανή- 
γυριν ! Ά λ λ ά  και τ ί  άπερισκεψία νά α
ποφασίσετε νά υ π ά γ ε τ ε . . .

—  Καί ποΰ νά προέβλεπε κανείς τ ί  
έμελλε νά συμβή ; . . .

—  "Υψιστε Θεέ ! έπρεπε τά  πάντα  νά 
φοβήσθε ! Διότι αΰτός ό Καρβαγάν . . . 
είνε τ ίγρις λυτή  .' . . έξήγειρε τήν κοινήν 
γνώμην' κα τά  τοΰ άδελφοΰ σας, αΰτός 
μάλ ισ τά  τον κ α τήγγε ιλ εν  είς τήν δικαιο
σύνην, καί δέν είξεύρω καί έγώ ποΰ θά 
καταταντήσγ] τό πράγμα . Ό λ ο ς  ό 
πληθυσμός τών χωρίων θά έξεγείρετο... 
Αί έρευναι έξακολουθοΰν, συνελήφθησαν 
πολλοί ύποπτο ι,  άλλά  οΰδεμία άπόδει- 
ξις κ α τ ’ αΰτών εΰρέ θη ! . . .  Έ ν  φ  ό κα ϊ-  
μένος ό 'Ροβέρτος... Ά  ! τήν έ'στησαν 
καλά  τήν παγ ίδα  !

λαβώς πρό τής δεσποινίδας ώς ενώπιον 
βασιλίσσης, καί άναβαίνων τήν κλ ίμακα 
κατηυθύνθη είς τό έργαστήριόν.

Μετά μίαν ώραν ή Α ν τ ω ν ία  .είδε τόν 
συμβολαιογράφον καταβα ίνο ντα  καί α 
περχόμενον, ταύτοχρόνως δέ ό γηραιός 
Βερνάρδος έκόμισεν είς αυτήν σημείωσιν 
τοΰ συμβολαιογράφου έν τάχε ι γραφεϊσαν 
καί λέγουσαν : Μή ανησυχείτε , ό μαρκή- 
βιος θά πεισθή, θά έπανέλθω αυριον τήν 
μεσημβρίαν » .

Καταβεβλημένη ΰπό τών συγκινήσεων 
ή νεάνις έκοιμήθη δλην τήν νύκτα  καί 
τήν έπιοΰσαν ήγέρθη έζώρας. Ή τ ο  δέ 
πως ήσυχος.

—  Περί τούτου π ά ντα  λίθον θά κ ι 
νήσω, ά λλά , δεσποινίς, α π α ιτ ε ί τα ι  πο- 
λΰς καιρός, δυστυχώς.

—  Καί πρέπει νά περιμένωμεν πολύ ;
—— Φεΰ ! πολλάς έβδομάδας, δεσποι

ν ίς .Ή  δικαιοσύνη είνε βοαδεΐα, δεσποινίς
— Καί πώς θά κατορθώσωμεν νά μή 

μάθγ) 6 πατήρ τ ίποτε  ;
—  Θά είνε πολΰ δύσκολον...
—  Καί δμως άν το μάθη δέν θα άν- 

θ έξη . . .  θά άποθάν-/)...
—  Ό λ α  καλά , άλλά  τώρα πρόκειται 

νά μάθω τ ί  σκοπεύετε νά κάμ ετε . . .  Έ γ ώ  
νομίζω οτι πρέπει νά άναθέσωμεν τήν  ΰ- 
πόθεσιν τοΰ άδελφοΰ είς ενα έξοχον δ ι
κηγόρον τών Παοισίων, κα ί Γσως κατορ
θώσωμεν νά τον έλευθεοώσωμεν από τοΰς 
εχθρούς σας. Έ π ε ι τ α  θά προσπαθήσωμεν 
νά δημοσιεύσωμεν α γγ ελ ία ς  είς διαφό
ρους έφημερίδας, διά νά ευρωμεν καλοΰς 
άγοραστάς τοΰ πύργου καί τών  άλλων 
κτημ άτω ν . Ό  Καρβαγάν ό όποιος λυσ- 
σωδώς έπ ιθυμεΐ νά τα  άποκτήση αΰτός, 
θά προτείνη μεγαλητέραν τ ιμήν  καί οΰτω 
θά γεννηθή ανταγωνισμός δ όποιος θά 
καταλήξη  είς οφελός σας. Καί όταν κα 
τορθωθώ νά γίνγ) ή πώλησ ις ,  θά πληρώ- 
σωμεν δλα τά  χρέη καί θά άπομείνγ] καί 
ΰπόλοιπον διακοσίων ή τριακοσίων χ ι 
λ ιάδων φράγκων, τά  όποια έπιδεξίως δια- 
χειριζόμενα θά χρησιμεύσουν είς τόν μαρ- 
κήσιον νά ζήση έντίμως καί άξιοπρεπώς 
έν τ φ  κ τή μ α τ ι  τής κυρίας ’Ισαβέλλας. 
Αΰτό είνε τό σ χ έ δ ιό ν  μου τό όποιον 
ηλθα νά σας ποοτείνω.

—  Πράγματι αΰτό πρέπει νά κάμωμεν, 
είπεν ή Α ν τ ω ν ία ,  καί οδτως ΰπαγοοεύει 
δ όρθός λόγος. Λοιπόν, κύριε Μαλεζώ, είς 
σάς άναθέτω  δλην τήν ΰπόθεσιν, ίδέτε 
τόν πατέρα μου καί πε ίσατέ τον νά άνα- 
θέσ·/) είς σάς καί είς έμέ τήν δ ιεξαγωγήν 
τής  ΰποθέσεως.

—  Θά προσπαθήσω, δεσποινίς, είπεν δ 
συμβολαιογράφος.

Βαδίζοντες έφθασαν είς τήν θύοαν τοΰ 
πύργου.

— Έ γ ώ  θά ΰπάγω  είς το δωμάτιόν 
μου. Πρίν φύγετε άν έχετε νά μου παραγ
γε ίλετε  τ ίποτε ,  καλέσατέ με σάς παρα
καλώ.

Ό  συμβολαιογράφος ποοσέκλινεν εΰ-

ΙΕ'

Μ Ε Τ Α  Τ ΡΙΑ Κ Ο Ν Τ Α  ΕΤΗ

Ά λ λ ’ ό Καρβαγάν δέν διήλθεν ήσυχος 
τήν νύκτα  τάύ τη ν .  Περιεπάτει άνω καί 
κάτω  έν τω  δω μ ατ ίψ  του ώς τ ίγρις έν 
τώ κλωβώ της . Έμέθυεν ΰπό μίσους καί 
χαράς άναλογιζόμενος οτι ό μαρκήσιος 
ήτο είς χεϊράς του, καί δτ ι δπότε ήθελεν 
ήδύνατο νά τον έξευτελίσϊ) κα ί νά τον 
έξουδενώσν). Είς τήν ήθικήν αγωνίαν 
τοΰ μαρκησίου ήθελε νά ποοσθέσγ) καί ΰ- 
λ ικάς  δυσχερείας.

Περί τόν δρθρον κατεκλ ίθη  ολίγον κα -  
ταπεπονημένος καί έξηντλημένος, καί ή 
γέρθη τήν συνήθη πρωινήν ώραν, άνέ- 
γνωσε τάς έπ ιστολάς καί περί τήν ένάτην 
ώραν ήλθεν άσθμαίνων ό Μαδητής καί 
άνευ ποοοιμίων είπεν είς τόν δήμαρχον 
δτι έ'ρχεται παρά τοΰ μαρκησίου παρακα- 
λών αΰτόν νά ΰπάγη  είς τό πύργον Κλαι- 
οεφόν, διότι θέλει νά νω εί'πγ) τ ι  σπου- 
δαϊον.

—  Τώρα έγώ είμποροΰσα άν ήθελα νά 
του μηνύσο» νά π^οάση αυτός άπό τό 
γραφεΐόν ρ.ου, άλλά  άς εχγ) χάριν. Διότι 
δταν είνε κανείς ισχυρότερος, πρέπει νά 
φα ίνετα ι κα ί ολίγον συγκαταβατικός.

Καί τ α ΰ τα  είπών έζεκίνησε παρακο- 
λουθούμενος ΰπό τοΰ Μαδητή.

'Οποία διαφορά τής σημερινής πορείας 
του καί τής πρό τρ ιακονταετ ίας ! Τότε 
μέν ήτο νΰξ ζοφερά καί αΰτός έ'σπευδεν α
γων ιών  καί περίλυπος,άλλάνΰν ήτο ημέρα, 
ήλιος λαμπρός,καί έσπευδεν ασφαλώς βα- 
δίζων, εχων συνείδησιν τής δυνάμεώς του. 
Ή τ ο  έ’τοιμος νά άνακράζη πρός τά  δέν 
δοα : «Μέ γνωρίζετε τ ίς  είμαι ; Έ γ ώ  εί
μαι ό δυστυχής έκεΐνος, δν πρό τριακον
ταετ ία ς  εί'δετε διερχόμενον κλα ίοντα  καί 
άπελπ ιν ,  άναζητοΰντα  τήν γυνα ίκα  
ή γ ά π ω ν .Ή δ η  έρχομαι πάλ ιν  ν ικητής και 
τροπαιοΰχος,καί άν θέλω, δύναμαι νά άν- 
ταπobώσω σήμεοον ΰβριν ά ντ ί ΰβοεως καί 
πληγήν  άντί πληγής .  Έ ν μ ια τριακον
τα ε τ ία  τά πράγματα  άνετράπησαν, τότε 
ήμην κάτω  καί τώρα είμαι έπάνω. Έ γώ  
είμαι,  έγώ ό ίδιος !»

Ό τ ε  έ'φθασεν έξω τής κ ιγκλ ιδωτής 
πύλης τοΰ πύργου, ήνοιξεν αΰτήν μόνος 
του καί προΰχώρησε νεύων κατά  γης καί 
άναζητών τόν τόπον δπου είχε κ α τα π έ '  
σϊ) ΰπό τοΰς πόδα; τών  ΐππω ν  τής άμ ά '



Ε Κ Λ Ε Κ Τ Α  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α

ξης τοΰ μαρκησίου, αίμόφυρτος έκ. τής  εύρίσκεται λυπημένη , καθώς καί ό κύριος 
Γής μάστιγος τοΰ ηνιόχου. Τόν Λουδοβίκος, μού εοχεται νά ('(έσω μια πε-πλη γή ; τ ;

τόπον τον εύοε καί τον κατεπάτησε  διά τρα στόν λαιμό καί νά πεσω στόν ποταμό 
τών ποδών του, ώς θέλων νά εξάλειψη Γ- Φαίνεται τόβον καλή. ! "Αν ’ξέρατε πώς 

νος τ ι  δπερ αυτός μόνος διέκρινεν. Ούτω μ’ έδέχθηκε, έμενα ό όποιος έπήγα ινα  νά 
I σύννους καί κύπτω ν  τήν κεφαλήν άνέβη συλλάβω τον αρραβωνιαστικόν της !

τήν κλ ίμακα, καί ήτο ιμάζετο νά είσέλθη, —  Σιώπα ! άνεκραξεν ό γέρων. Βλέ- 
άλλά άνακύψας είδεν ένώπιόν του ίσ τα -  πεις δτι μοϋ σπαράσσεις την καρδίαν. 
μένην έπί τοϋ ούδοΰ την κόρηνΚλαιοεφον, —  Συμπάθησε με, αρχηγέ διότι ίΐέν 

Τό βλέμμα τής ’Α ντωνίας τόν άφώ- τό θέλω. "Εχω π ά ντα  εμπρός στα μ άτ ια  
πλισεν, ήσθάνθη έαυτόν ταπεινούμενον, μου έκείνη τη  σκηνή, καί λησμονώ πώς 
διότι κατενόησεν δτι είχεν ένώπιόν του σάς κάνω νά λυπάσθε δταν σάς την ’θυ- 
τόν u-όνον ύπολειπόμενον αντ ίπαλον  καθ’ μ ιζω.
οΰ ήτο ήναγκασμένος νά παλα ίση , κα τ ε -  Έ πήλθε  μικρά σιωπή. Ό  κύριος Λεκόκ 
•νόησεν δτι δεν κατέληξεν  ή μεταξΰ α ΰ -  ητο τοσούτφ συγκεκινημένος, ώστε μετά

j δυσκολίας θά ύπεκοίνετο έπ ιτυχώς τό 
πρόσωπον τοϋ Ναβάβ. Εΰτυχώς, ό Τολ
βιάκ δέν ήδύνατο νά ?ί>η αΰτόν κλα ίοντα . 

—  Σοϋ είπεν ό ΓΙήγασης τ ί  έλεγαν είς 
| τήν ’Αστυνομίαν διά τήν ΰπόθεσιν τοϋ 
j Λουδοβίκου ; ήρώτησε, πειρώμενος νά κα- 
ι τασ τε ίλη  τήν λύπην του.

ΦΠ ΓΐΤΡ Λ V τ η ν  ΤΓ0Υ ΑΡΤΓΠΤΓ — Μ άλιστα , μοϋ είπε πώς τρέχουν κά- 
·* U 1 H i  Ά-Ll 1 U 1 l i  l - L J i i U I i  %οιΧί φήμα ι,άπήντησεν ό Πιεδούσης μετά

δυσκολίας . Είς τό σ π ί τ ι ,  καθώς καί είς

τοϋ καί τοϋ Κλαιρεφόν πάλη .
[ Έ π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ι α ] .  Π .  I. Φ ε ρ μ γ ι ο ς .

r O R T U T S T E  XDTJ B O I S G O B E Y

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ

[Συνέχεια].

Ε'

—  Ή ξεύρετε, αρχηγέ, είπεν ό Πιεδού- 
σης, πώς δέν ήμπορει κανείς νά ίδ·/5 τοΰς 
καταδικασμένους είς τήν Ροκέταν χωρίς 
νά έχη ιδ ιαίτερη άδεια. Ό  Πήγασης, άν 
καί είνε άνθρωπος τοϋ σ χ ι τ ι ο ϋ ,  δέν έμβαί- 
νει μέσα είς τήν κάμερα τοϋ κυρίου Λου
δοβίκου, έχει δμως κάθε ημέραν ειδήσεις 
δ ι’ αΰτόν. Είνε πονηρός, ό γέοω Πήγασης 
μου , άν και δέν φα ίνετα ι . Εύορκε τόν 
τρόπον νά κάμη φ ιλ ίαν  μέ έ'νά κλητήρα 
τής φυλακής. Αΰτή ή φ ιλ ία  τοϋ κοστίζει 
κάθε ημέραν μιά λ ίτρα κρασί, ά λ λ ’ αξίζει 
τέσσαρες, διότι μαθαίνει δ ,τ ι  κάμνει τό 
παιδί σας. ’Απόψε άκόμη είς τάς εξ ή 
ώρα, μέσα είς τό κρασοπουλειό, τό όποιον 
εύρίσκεται είς τήν άκρη τοϋ βουλεβάρτου 
Μενιλμοντάν, άντικρυ τοϋ νεκροταφείου 
τοϋ Πέρ-Λασέζ, ό φύλακας τοϋ είπε πώς 
ό κύριος Λουδοβίκος έπέρνα τόν καιρόν του 
γράφοντας.

—  Γράφων ! έπανέλαβεν ό γέρων Λε
κόκ μ ετ ’ ανησυχίας.

Διη ρώτα έαυτόν μήτοι ό δυστυχής υιός 
του ένεπιστεύετο έπί τοϋ χάρτου τάς εν
τυπώσεις αΰτοϋ ώς καταδίκου , έτρεμε δε 
φοβούμενος μήτοι κάμωσι χρήσιν κ α τ ’αΰ- 
τοϋ άπερισκέπτων φράσεων, άς ή απελ 
πισία ήδύνατο νά τ φ  έμπνεύση, διότι έ- 
γίνωσκεν δτι οΰδέν χάνετα ι έν τοίς δε- 
βμωτηρίοις, δτι ύπάρχουσιν οφθαλμοί δ- 
πως άναγνώσωσι τάς γραπτάς ομολογίας, 
όπως ύπάρχουσιν ώ τα  δπως άκούσωσι τάς 
«ροφορικάς.

-— Ναί, είπεν ό Πιεδούσης, φα ίνετα ι 
ότι γράφει γράμματα είς τήν φιλενάδα 
•O'J... έκείνην ποϋ κάθετα ι είς τήν Βού

λωναν . . . δυστυχισμένο κορίτζι ! "Οταν 
I «υλλονίζ

τήν Ροκέταν , λέγουν πώς άν άπορριφθ·<ί 
ή άναίρεσις, ή δουλειά θά χ α λά σ η . . .  δ ι
ότι ή ύπόθεσις τής όδοϋ ’Αρβαλέτ έκαμε 
πολΰν κρότον μέ τάς έφημερίδας . . . καί 
άκόμη, διότι ό υιός σας είνε ένας κύριος. 
Λέγουν μάλ ισ τα  πώς άν τοϋ χαρίσουν τήν 
ποινήν, αΰτό  θά κάμη νά φωνάξη ό κό
σμος. . . θά φλυαρήσουν πώς ό νόμος δέν 
είνε δμοιος δ ι’ δλους.. .  καί άλλα ις  ανοη
σίες ! 'Α ν  θέλουν ό νόμος νά είνε δμοιος, 
δέν πρέπει νά σκοτώσουν ένα κατάδικον 
έπειδή εγει ε ισοδήματα. Έ π ε ι τ α  τοΰς δύο 
τελευτα ίους καταδίκους τοΰς έλάφρωσαν 
τήν ποινήν τω ν ,κα ί τότε θά γείνουν τρεις 
κατά  σειοάν. Φαίνεται πώς αΰτό δεν 
γ ίν ε τα ι  συχνά.

—  Ώ ραία δικαιοσύνη, ή όποία έξαρτά 
τήν ζωήν ένός ανθρώπου έκ τής κατά  τό 
μάλλον καί ήττον  χάριτος, τής οποίας έ- 
τυχον οί πρό αΰτού καταδικασθέντες, είπε 
μετά πικρίας ό κύριος Λεκόκ.

Ε ίτα  έπανέλαβε μετά φωνής πνιγομέ- 
νης έκ τής συγκινήσεως :

— Πόσος καιρός νομίζουν δτι μάς μέ
νει άκόμ,η ;

—  'Ένας μήνας, άοχηγέ, έψιθύρισεν ό 
Πιεδούσης. Έ χομεν  σήμερα πέντε Μαίου 
. . . .  ή άναίρεσις δέν θά δ ικασθτΐ προτή- 
τεοα άπό τα ίς  πρώταις ήμέραις τού ’Ιου
νίου, έκτος ά ν—

—  Τελείωσε.
—  Έ κτος  άν δώσουν ίδ ια ίτεραις δια- 

τ α γ α ίς  διά νά κάμουν γρήγορα οί δ ικα- 
στα ί τοϋ ’Ακυρωτικού. Ή  ύπόθεσις τοϋ
γ ια τ ρ ο ύ   τήν ’ξεύρετε  αύτού ποϋ
έφαρμάκωσε μ ιά γυνα ίκα , είνε τώρα καμ-
μ ιά δωδεκαριά χρόνια  α ΰτή  έτελείω-
σε έπ ε ιτα  άπό οκτώ ήμέραις .. . .

—  ’Οκτώ ήμέραι ! έπανέλαβε φρικιών
ό γέρων. ’Ό χ ι . . . .  οχ ι  Ό  Θεός δέν θά
έπιτρέψη νά φονεύσουν τό πα ιδ ί μου, πριν
κατορθώσω τά  π ά ντα  δπως τόν σώσω__
Διά μέσου τοϋ Πήγασ

γιι,ωμε πως εγω είμαι αφορμή και συμοαινει.
;*ο·(1 οα ίχανυανης ο ,τ ι 

έάν έπιοπεύσουν τήν σ τ ιγ 

μήν θά μέ ειδοποίησης—  θά γράψω είς 
τόν Ε ισαγγελέα  τών Έ φετώ ν , θά ύπο- 
γοάψω μέ άλλο όνομα, καί θά τοϋ ύπό- 
σχομαι ά νακαλύψε ις—  ή έπιστολή θά 
έλθη άπό τήν ’Α γ γ λ ία ν . . . .  καί θ ’ ά να γ -  
κασθοϋν νά περιμένουν τήν άφ ιξ ιν  ένός 
μάρτυοος, τού οποίου ή κατάθεσις ήμπο-
ρεΐ νά τά  μεταβάλη  δλα   θά κερδισω-
μεν μέ αΰτόν τόν τρόπον καιρόν  καί ό
καιρός είνε ή σωτηρία τοϋ Λουδοβίκου. 
Κ ατ ’ αΰτόν τόν τοόπον δέν θά τολμήσουν 
νά ώθήσουν τά  πράγματα , δ ιότι κ α τ α 
λαμβάνουν δτι μένουν άκόμη άμφιβολίαι. 
Τό ’Ακυρωτικόν δέν δικάζει παρά μόνον 
έπί νομικών ζη τη μ άτω ν ,  άλλά  οί δ ικα- 
στα ί οί όποιοι αποτελούν αυτά είνε ά ν 
θρωποι, καί έάν νεαι αποδείξεις έφανέρω- 
ναν τήν αθω ότητα  τού Λουδοβίκου, θά 
ήμποοοϋσαν ν’άνακαλύψουν τοΰς έσφαλμέ- 
νους τύπους τής διαδικασίας.

Ό  Πιεδούσης έσίγα.
Έ σκέπ τετο  δπως ό γέρων Λεκόκ, μέ 

τήν διαφοράν δτι οΰδόλως έβαυκαλιζετο  
υπό απατηλώ ν  έλπίδων, κα ί δέν έπέμενεν 
δτι ήτο δυνατόν ν’ άποδειχθϊί δτ ι ό κ α τ ά 
δικος δέν ήτο ένοχος.

—  Μ άλιστα , είπεν, έκ συγκαταβάσεως 
μάλλον ή έκ πεποιθήσεως, χρειάζεται ένας 
κτύπος ποϋ νά κάμη κρότον. Ά ν  ήμπο- 
ρούσαμε, παραδείγματος χάριν, νά ξετρυ- 
πώσωμε κανένα μάρτυρα, ό όποιος νά όρ- 
κισθτί, πώς είς τό σπ ίτ ι  τής Ά γγλ ίδ ο ς  
έπήγα ινε  ενας άνθρωπος, ό όποιος δέν ή 
ταν ό κύριος Λουδοβίκος, μήτε ό έμπορος 
ποϋ έσκότωσαν. . . .

—  Αΰτό δέν θά άοκοϋσε. Τόν μάρτυρα 
αΰτόν δέν θά τόν π ιστεύση τότε κανείς, 
άφοϋ ή έτυμηγορία έξεδόθη.

—  Άδιάφορον, άν ήμπορούσε νά εύ-
ρεθή  Νά ! ό καρβουνιάρης δέν άνεγνώ-
ρισε τόν κύριον Λουδοβίκον, μήτε ή γ υ -  
να ϊκά  του. Καί μέ δλα α ΰ τά  κατέθεσαν 
δτι είδαν συχνά είς τό σπ ίτ ι  τής Μαρίας 
Φασίτ ένα κύριον καλοφορεμένον. 'Η δου
λειά είνε νά τοΰς βάλωμε κατά  πρόσω
πον μέ αΰτόν τόν κύριον.

—  Ά λ λ ά  πώς ; Ά ν  αΰτός ό άνθρω
πος είνε ό δολοφόνος θά φυλαχθή καλά  
νά μή φανερωθή εί;  τήν όδόν Ά ρ β α -  
λέτ .

—  Αΰτό είνε βέβαιον, ά λλά  ήμπορεϊ 
κανείς νά φέρη τόν καρβουνιάρην είς τά  
μέρη ποϋ ίσως τόν άπαντήση . Είνε μ ιά 
ιδέα πού έχω τώρα καί οκτώ ήμέραις ,καί 
προχθές, δταν εΰγήκα μέ τό φυσικόν μου 
πρόσωπον, ’π ή γα  καί συνωμίλησα μέ τόν 
Ώβεονόν έμπρός στό μαγαζ ί του, τόν έκέ- 
ρασα μάλ ισ τα  κ ’ ένα κρασί, καί τώρα εί- 
μεθα δυό καλοί φίλοι. Μιά ά π ’ α υτα ίς  
τα ίς  ήμέραις θά τού προτείνω ένα μικρό 
περίπατο είς τα ίς  άριστοκρατικαίς συνοι- 
κ ία ις   καί θά ίδοϋμε.

—  Δέν λογαριαζω σχεδόν τήν τύχην ,  
άπήντησε μετά θλίψεως ό κύριος Λεκόκ. 
'Η τύχη  μάς έφάνη πάντοτε έναντ ία .  Μέ 
αΰτό δέν Θέ7,ω νά είπω δτι σέ συμβου
λεύω νά μή βάλης είς ένέργειαν τήν ι 
δέαν σου, ά λλά  περιμένω καλλίτερον α
ποτέλεσμα άπό τήν έκστρατείαν, τήν ό-



ποίαν ήρχισα άπόψε, είσαχθείς εις την 
οικίαν τής κυρίας Δίσνεΰ.

—  Την ερωμένην τοΰ Τολβιάκ. Μ άλι
στα , α ΰτη  πρέπει νά γνωρίζη πολ.λά δ ι’ 
αΰτόν, καί βάζω τό χέρι μου στη φω τ ιά ,  
πώς δέν είνε ασπροπρόσωπος. Πρώτα,ποώ- 
τα  έξοδεύει πολλά χρήματα, καί κανείς 
δέν ί  έρει άπό ποΰ τοΰ έ'ρχονται αΰτά  
τά  χοήματα, διότι είς την αστυνομίαν 
δέν τοΰ δίδουν τόσα πολλά διά νά πέρνα 
τέτο ια  ζωή. Αΰτό ποέπει νά τό ξεκαθα- 
ρίσωμε, καί Ι'χετε πολΰ δίκαιον νά χω - 
θήτε μέσα στη συναναστροφή του. Νά 
σάς έρωτήσω, αρχηγέ, δέν έκατάλαβε τ ί 
ποτε άπό τόν μεταμφιεσμόν σας ;

— Δέν ύπωπτεύθη  ποτέ οτι δέν είμαι 
ό άρχων τής Βαχώρας.

—  Είνε αλήθεια , πώς πολΰ έπ ιτύχα τε  
’ σάν ’Ινδός πρ ίγκ ιπας ,πολΰ  καλλίτερα άπό 
έμενα ώ ;  οικονόμος. Τό καφτάν ι καί τό 
σαρίκι μοΰ πηγαίνουν κάπως, και τό βά- 
ψιμον τοΰ προσώπου δέν μέ ένοχλεΐ πολύ. 
Έκεΐνο δμως ποΰ μέ στενοχωρεΐ είνε νά 
είμαι υποχρεωμένος νά μή ’μιλ.ώ καί νά 
καπν ίζω  τήν  π ίπα  μου. Ό μ ω ς  βγάζω 
τό δίκηο μου, δταν είμαι μαζΰ μέ τόν 
Πήγασην.

—  "Ακούσε , είπεν ό ψευδής Ναβάβ, 
έγώ δέν πηγα ίνω  τόσον μακρυά δπως σύ. 
Δέν κατηγορώ τόν Τολβιάκ, θέλω δμως 
νά μάθω ακριβώς, δ ια τ ί έπιθυμεΐ τόσον 
νά έπανεύρη τοΰς κληρονόμους τοΰ λοχα 
γοΰ. Αΰριον θά δεχθώ ενα μεσ ίτην, τόν 
όποιον ΰπεσχέθη νά μοΰ στείλη καί θά 
πληρώσω γεννα ίως τάς έρεύνας αΰτοΰ 
τοΰ ανθρώπου.

—  Θά σάς κοστίση ακριβά, άρχηγέ.
—  Άδιάφορον. Ήξεύρεις πολΰ καλά, 

δτι είμαι αποφασισμένος νά έξοδεύσω καί 
τόν τελευτα ΐόν μου οβολόν, έάν ή χρεία 
τό καλ.έση, διά νά σώσω τόν Λουδοβίκον. 
Άλλ>ως τε, προσέθεσεν ΰπομειδιών, άπόψε 
είς τήν συναναστροφήν αΰτήν  τ·7ίς Ά γ -  
γλίδος έκέρδισα άρκετά διά τά  πρώτα 
έ ξ ο δ α .

—  "Ο,τι πάρει κανείς άπό τόν έχθρό 
είνε κέρδος, είπεν άποτόμως ό Πιεδούσης.

—  Τάς έρεύνας θά τάς διευθύνω έκ τοΰ 
πλησίον, καί θά μέ συνδράμης νά τάς έ- 
πιτηρώ. Δέν είνε έπίσης άπίθάνον ν’ ά 
ποφασίσω νά συνδεθώ μέ καμμίαν μ υστ ι
κήν φίλην τής ’Αγγλ ίδος. Μέ τό μέσον 
αΰτής  θά μάθω πολλά πράγματα , π  
στεύω δέ ίδίοις, δτι θά μοί ε£πη ποια α 
κριβώς είνε αΰτή  ή Ά ραβέλα  Δίσνεΰ, τή; 
όποιαν ό Τολβιάκ άνεβίβασεν είς τήν  τά 
ξιν τών εταιρών τής υψηλής περιωπής.

Οΰδέν σημεΐον ένθουσιασμοΰ έξεδήλω- 
σεν ό Πιεδούσης είς τάς λέξεις τα ύ τα ς .  
Οΰδόλως ήδύνατο νά κατανόηση τήν ΰ -  
πάρχουσαν σχέσιν μεταξΰ  τής κομψής 
συναναστροφής τοΰ d n j ' r e i  zoD και τοΰ 
κακουργήματος τής όδοΰ Ά ρβ αλέτ .  Δέν 
έτόλμα είσέτι νά τό άνομολογήση καθ ’έ- 
αυτόν , τώ  έφαίνετο δμως δτι ό αρχηγός 
του έξέπεσεν ολίγον.

—  Ίδοΰ δτι σέ ειδοποίησα, έπανέλα
βεν ό γέρων Λεκόκ, είς σέ ανήκει τώρα 
νά έργασθϊίς συνετώς. Έ χ ω  κατά  νοΰν

νά σ’ έπιφορτίσω νά παρακολουθήσης τόν 
άπεσταλμένον τοΰ Τολβιάκ, πρέπει δμως 
κ α τά  πρώτον νά ΐδης αΰριον τόν Π ήγα
σην, τόν όποιον νά παρακαλέσεις έκ μέ
ρους μου, νά μηνύση είς τόν υιόν μου 
δτι έργάζονται δι’ αΰτόν και τόν παρα- 
καλοΰν νά μή άποθαρρύνεται. Φοβοΰμαι 
πάντοτε  μή κάμν) κανέν άπελπ ιστ ικόν 
κίνημα.

—  Ώ ς δ ι’ αΰτό, άρχηγέ, δέν έ'χει κ α 
νένα φόβον, διότι υποβάλλετα ι είς τόν 
κανονισμόν κα^ώς καί οί άλλοι. Τήν η 
μέραν τοΰ βγάζουν τό δυναστικό έσωκάρ- 
δι, άλλά  τοΰ τό βάζουν πάλ ιν  τήν νύ
κ τα ,  καί δέν τόν άφίνουν ποτέ μόνον. 
Οσον διά τήν παραγγελ ίαν ποΰ μοΰ δ ί

νετε, ό φύλακας τής Ροκέτας θά τήν έ- 
κτελέσγ). Αΰτός είνε καλό πα ιδ ί,  καί έ- 
πήρε μέ καλό ’μ ά τ ι  τόν κύριον Λουδο
βίκον, καί θά εδιδε μέ εΰχαρίστησί του 
τρεις μήναις τόν μισθόν του, άν ήμπο- 
ροΰσε νά τοΰ είπη τήν είδησιν δτι ελαβε 
τήν χάριν του.

— Δέν θέλω χάριν, είπεν ό γέρων μετά 
φωνής εΰσταθοΰς, θέλω άπόφασιν έπα- 
νορθωτικήν. θ έ λ ω  ό αληθής δολοφόνος 
τής όδοΰ Ά ρβ αλέτ  νά ΰποστή τήν έπ ι-  

αλλομένην ποινήν του διά τό κακούρ
γημα τό όποιον έ'καμε, θέλω έγώ ό ίδιος 
νά τόν παραδώσω εις τήν δικαιοσύνην. 
Διά νά συλλάβω δέ αΰτόν, εινε άνάγκη 
πρό πάντων νά έπανεύρω τόν βωβόν, τόν 
όποιον ό δολοφόνος αΰτός ή οί συνένο
χοί του άφήρπασαν. Φθάνομεν είς τό 
«Μέγα Ξενοδοχεΐον»... οΰτε λέξιν  πλέον.. 
Έ γώ  γίνομαι πά λ ιν  Ναβάβ τής Β αχώ 
ρας καί σΰ Ά λ ή ς .  Αΰριον, άφοΰ ί'δω τόν 
άπεσταλμένον τοΰ Τολβιάκ, θά σοί εϊπω 
τ ί  περιμένω άπό σέ.

ΣΤ

Είς τάς ’Ινδίας οί Ναβάβ έγείροντα 
άογά, ό δέ πρό τ ινων  ήμεοών καταλύσας 
είς τό "Μέγα Ξενοδοχεΐον» οΰδέν παρήλ 
λαξεν έκ τών έ’ξεών του. Έ μενεν  αόρατος 
μέχρι τής μεσημβρίας, ό δέ πιστός Ά λ ή ς ,  
δστις έκοιμάτο πρό τής θύρας τοΰ δω 
ματιού τοΰ ϋπνου, εις οΰδένα έπέτρεπε 
νά διέλθν) τό κατώφλιον μέχρις οΰ 
αυθέντης αΰτοΰ ήθελεν έγερθη.

Τό φαγητόν έκόμιζον οί άνθρωποι του 
ξενοδοχείου, οΐτινες άπεσύροντο, άφοΰ ά- 
πέθετον τά  π ινάκ ια  έπί τής τράπέζης. 
Οί εΰγενεΐς Α σ ιανο ί συνειθίζουν νά τρώ 
γωσι μόνοι, μόνος δ’ ό μαΰοος οικονόμο 
ήτο δεκτός νά ΰπηρετ·?) τόν άρχοντα τής 
Βαχώρας. Ό  οικονόμος αΰτός ?τρωγεν 
έκ τών περισσευμάτων, ά τ ινα  ήσαν ά 
φθονα, δ ιότι ό Ζαφέρ δ ιέ τα ττε  καθ ’ έκά- 
στην φαγητόν δ ι’ όκτώ ανθρώπους.

Ό θεν ,δ  τε άρχων κα ί δ θεράπων αΰτοΰ 
εζων οΰτως άμφότεροι άπομεμονωμένοι,ό 
δέ σχεδόν μυστηριώδης βίος, ον διήγον 
έπέσυοεν έπ ’ α ΰτώ ν  τό σέβας τών οίκετών 
τοΰ ξενοδοχείου.

Ά λ λ ω ς  τε , οΰδέποτε έξήρχοντο πεζ-7) 
Τό όχημα, δπερ ό Ναβάβ είχεν ένοικιά 
σει, έρχόμενον, περιέμενεν αΰτοΰς προ

π λαγ ία ς  τίνος έξόδου τοΰ ξενοδοχείου, ό 
δέ Ά λ ή ς  έλάμβανε θέσιν πλησίον τοΰ ώ- 
ραίου γέροντος, ον οί Παρισινοί ' έθαύμα- 
ζον καθ ’έκάστην εις τ ά  Ή λύσ ια  Πεδία.

'Οσάκις ξένος τ ις  παρουσιάζετο , δ- 
πεο συνέβαινε συχνάκις, διότι οί πλού
σιοι ξένοι πολιορκοΰνται άδιακόπως ΰπό 
α ίτη τώ ν ,  ό Ά λ ή ς ,  χωρίς νά προφέρη λέ- 
; ιν ,  έλάμβανε τά έπισκεπτήριον, έ'φεοεν 
αΰτό είς τόν κύριόν του, καί έπανήρχετο, 
σιωπηλός πάντοτε ,  νά ζητήση τά πρόσω
πον, δπεο έπεθύμει νά είσαχθ·?).

Ή  έθ ιαοτυπ ία  αΰτη  ήτο άμετάβλη- 
τος, δπως καί τά πρόγραμμα τής ημέ
ρας.

Ποίαν χρήσιν ή Αΰτοΰ ’Ινδική Έ ξο -  
χότης εκαμνε τοΰ καιροΰ, δν δέν άφιέρου 

όν ΰπνον καί είς τοΰς περιπάτους ; 
Οΰδέν περί τούτου έγνώριζον έν τ φ  ξενο
δοχείο), ά λ λ ’ οΰτε και έφρόντιζον νά μά- 
θωσ ι, ,  διότι έντός τοΰ παγκοσμίου έκεί- 
ιου ξενώνος είνε είθισμένοι είς δλας τάς 
διοτροπίας.

Ύ πέθετον  οτι ό πρίγκιψ διήγε τό πλε ΐ-  
στον τοΰ καιοοΰ του καπνίζων έντός δω
ματίου χ ο κ α ,  δν είχε φέρει μετά τών άπο- 
σκευών του, καί τάν όποιον ό οικονόμος 
Ά λ ή ς  ήτο έπιφορτισμένος νά διατηρΤ) έν 
καλή καταστάσε ι.

Ά λ λ ’ ήπατώ ντο  μεγάλως, διότι έάν ό 
έρων Λεκόκ είχεν αγοράσει τά έργαλεΐον 

τοΰτο κατά  τά έν Λονδίνω ταξείδιόν του, 
επραξε τοΰτο πρός μόνον τάν σκοπόν ΐνα  
δώση είς τήν διαμονήν του τύπον άνατο- 
λικόν. Ο ΰτ ’ αΰτός οΰτ’ ό Πιεδούσης οΰδέ
ποτε ήγγ ιζον  αΰτόν. Ό  Πιεδούσης δέν 
έκάπνιζεν ή π ίπας  έκ χώματος , έλυπεϊτο 
δέ πολύ, δ ιότι τό πρόσωπον δπερ ΰπεκρί- 
νετο ήμπόδιζεν αΰτόν ν’ άφεθή είς τό 
προσφιλές α ΰ τ φ  έντρύφημα.Ό  κύριος Λε
κόκ έκάπνιζεν ένίοτε σιγάρον, θά εΰρί- 
σκετο δμως είς άμηχανίαν άν ΰπεχρεοΰτο 
νά κάμη χρήσιν τοΰ τοσοϋτον προσφιλοΰς 
τοΐς ά να το λ ίτα ις  έργαλείου.

Περί τήν τρίτην ώραν μετά μεσημβρίαν 
τής έπαύριον τής έφεσπερίδο; τής Άρα* 
βέλας Δίσνεΰ είχεν έγκλεισθή μετά τοΰ 
οικονόμου αΰτοΰ καί εδιδεν αΰτώ  τάς οδη
γ ία ς  του διά τήν περιμενομένην έπίσκεψιν, 
δτε εκρουσαν τήν θύραν τοΰ ένδια ιτήμα- 
τος. Ό  Πιεδούσης έγνώριζεν δ ,τ ι  ώφειλε 
νά ποάξη καί έπορεύθη ν’άνοίξη ,ένφ ό πα
τήρ τοΰ Λουδοβίκου έλάμβανεν έο’ ένός 
διβανίου τήν μεγαλοπρεπή στάσιν , τήν

rαρμοι,ουσαν εις 
Μετά τ ινας

ον Ναβάβ τής Βαχώρας. 
στ ιγμ άς ,  δ Πιεδούσης, 

δστις οΰτε λέξιν άπήντησε πρός τάν έπ ι- 
σκέπτην, έρωτήσαντα άν ή Αΰτοΰ Έ ξο - 
χότης εΰηοεστεΐτο νά δεχθη άνθρωπον 
άποστελλόμενον ΰπο τοΰ κυρίου Τολβιά* 
δέ Τιντσεμβραί, ό Πιεδούσης, άτάραχος 
ώς βωβός σεραγίου, ώδήγησεν έντός τής 
αιθούσης άτομον,οπερ δέν συνέστηνον οΰτ® 
ή ένδυμασία οΰτε ή φυσιογνωμία αύτοΰ 
7Ητο ειδεχθής γέρων, μέ πυκνόν πώγωνα, 
δασύθριξ, ρυτιδωμένος'ώς έψημμενον γεώ' 
μηλον, καί πενιχρώς ένδεδυμενος. Τά έπ ι'  
χ ιτώνιόν του δέν έφαίνετο κατεσκευασμε' 
νον δ ι’ αΰτόν, ό τετριμμένος λα ιμοδέτΐ»



αύτού ου^Ιν Ιχνος λευκού υφάσματος ά- 
φινε νά φα ίνη τα ι ,  ό s i  φαιός π ίλ ο ;  δν 
έκράτει έν τη  χειρί ήρίθμει βεβαίως μα -  
κράς υπηρεσίας.

Δέν έφαίνετο ουτε νέος ουτε γέρων. 
Δέν ε ινεν ηλ ικ ία ν .  Γενειάς, άδεξίως κε- 
καρμένη, έκάλυπτεν  όλοσχερώς τόν πώ - 
γω να ,  τά  χείλη καί τάς παρειάς, καί 
έπειδή έφόρει μεγάλα  δίοπτρα,ήτο αδύνα
τον νά διακρίνη τ ις  τοΰς οφθαλμούς αΰ
τοΰ. ’Ανάστημα κυοτόν, ώμοι καμπύλοι, 
και κνήμαι σκαμβαί συνεπλήρουν τό ά -  
χαρι τοΰτο σύνολον.

Ό  Ναβάβ παρετήρει αΰτόν μετά το- 
σαύτης προσοχής, ώστε έλησμόνησε νά 
δείξη α ΰ τώ  διά νεύματος κάθισμα. Τώ 
έφαίνετο άορίστως πως δτι τό παράδοξον 
τοΰτο ποόσωπον θά έλαβεν ύ π ’ ένοίκιον 
τόν ιματισμόν του καί θά ύπεκρίθη τό 
όποιον έ'φερε πρόσωπον ποίν παρουσιασθή 
είς τό «Μέγα Ξενοδοχειον» .

Ά φο ΰ  ε ίσήγαγεν αΰτόν, ό Πιεδούσης 
άπεσύρθη είς τόν άντ ιθάλαμον, ρίψας έπί 
τοΰ κυρίου του βλέμμα, δπερ έσήμαινε 
« Δυσπιστε ϊτε  ».

—  Πρίγκιψ,είπεν ό απεσταλμένος μετά 
φωνής ΰποκώφου καί μέ προφοράν έλα - 
φρώς γερμανικήν, ονομάζομαι Χ όλτζ , καί 
είμαι απεσταλμένος πρός ΰμάς έκ μ έ
ρους τοΰ κυρίου Τολβιάκ.

—  Ναί, γνωρίζω, άπήντησεν ό κύριος 
Λεκόκ δι’ υφους ήγεμονικοΰ. Καθίσατε.

Ό  κύριος Χ όλτζ  έτοποθετήθη έπί τής 
άκρας μιάς έδρας, Ι'θεσε τόν πίλον έπί 
τών γονάτων αΰτοΰ, ήντλησεν έκ πυξίνου 
ταμβακοθήκης άφθονον δόσιν ταμβάκου, 
άπεμύχθη θορυ βωδώς διά ρινομάκτρου 
μέ ραβδώσεις καί ήρχισεν οΰτως :

—  Πρίγκιψ, ό κύριος Τολβιάκ μοί έ- 
ξήγησε τ ί  έπ ιθυμεϊτε . *Η είδικότης μου 
είνε άκριβώς ή άναζήτησ ις  τών  άπόντων 
καί τών έν αποκληρώσει κληρονιμιών. Ε ί
μαι έγνωσμένος δτι έπέτυχον είς τό είδος 
τοΰτο τών έργασιών ανέλπ ιστα  άποτελέ 
σματα . Πιστεύω λοιπόν νά μή βραδύνω 
νά σας φέρω είς θέσιν νά έκτελέσετε τά 
γεννα ίας προθέσεις σας υπέρ τών κληρονό 
μων τοΰ λοχαγοΰ Ό -Σολιβάν .

— Μοί είπον δτι πράγματι είσθε πολΰ 
ικανός άνθοωπος, είπεν ό ’Ινδός, δστις έ- 
ζήτε ι νά παοατείνη τήν συνδιάλεξιν , ΐνα 
σπουδάση έν άνέσει τόν προστατευόμενον 
τοΰ Τολβιάκ.

—  Είμαι ταχύς  είς τά ς  υποθέσεις, έ
πανέλαβεν ο πράκτωρ, οφείλω δέ νά σας 
είπω, πρ ίγκ ιψ , δτι αί ένέργειαι τοΰ είδους 
τούτου κοστίζουν ακριβά. Είνε τά  έ'ξοδα 
τής άνταποκρίσεως, ή αντιγραφή εγγρά
φων, ή αμοιβή τών πρακτόρων. Ούτως, 
έσχάτως άκόμη,προκειμενου περί τής κ λ η 
ρονομιάς Ρογέ, δέν κατώρθωσα νά έπα -  
νεύρω τοΰς δικαιούχους ή άνασυνιστών 
τήν έγγραφήν είς τά  ληξιαρχικά β ιβλία 
δλων τών Ρογέ τής Γ αλλ ία ς  κα ί τών άλ 
λων μεοών. Τό ένδιαφεοόμενον πρόσωπον 
είχε προπληρώσει δλα τά  έ'ξοδα.

—  Αΰτό τό καταλαμβάνω  , είπεν ό 
Ναβάβ ,παρατηρών τόν τετριμμένον πίλον 
τοΰ κυρίου Χόλτζ.

Οΰτος ήννόησε καί έξηκολούθησε μ ετ ’ 
αδιαφορίας :

—  Ή  ’Εξοχότης σας φρονεί ίσως δτι 
ε ίμαι πολΰ πτω χός , ώστε νά μή δύναμαι 
νά κ α τα βά λλω  τ ’ α ναγκα ία  χρήματα . 
■Είνε αληθές δτι είμαι κακοφοοεμένος,άλλ’ 
εινε ή συνήθειά μου, διότι άν ένδυθώ κομ- 
ψώς δέν θά μ ’έκλάβουν ώς άνθρωπον σπου- 
δαϊον. Φορώ τετριμμένα ένδύματα, διότι 
δέν θέλω νά μέ συγχέωσι μέ έκείνους, οΐ-

ινες μεγαλοπ{άνονται. Είμαι δμως, άν 
δχι πλούσιος, τοΰλάχιστον εύπορος, καί 
άν σάς ζη τώ  νά προκατα βάλετε τά  πρώ
τ α  έξοδα, τό κάμνω, διότι δέν θέλω ν’άλ- 
λάξω  τό σύστημά μου . Έ χω  ώς αρχήν 
δτι ό π ελά τη ς  πρέπει νά πληρών/) τήν 
έναρξιν τής έπιχειρήσεως.

—  Δέν θά έχωμεν καμμίαν δυσκολίαν 
έπί τοΰ ζητήι/.ατος αΰτοΰ, είπε μειδιών 
ό άρχων τής Βαχώρας. Ήδύνασθε μ άλ ι
στα νά μή λάβετε τον κόπον νά κάμετε 
τήν ομολογίαν τής π ίστεώς σας, διότι ό 
κύριος Τολβιάκ μέ προειδοποίησεν δτι οΰ
δέποτε ταξειδεύετε χωρίς προμήθειας.

—  Προμήθειαι είνε ή κυρία λέξις ,  θαυ
μάζω δέ πόσον ή ’Εξοχότης σας γνωρίζει 
καλώς τήν γλώσσαν μας.

— Τήν όμιλώ άπό τής πα ιδ ικής μου 
ήλ ικ ία ς ,  είς δέ τό ΓΙοντιχερή, δπου έπέ- 
οασα τήν ζωήν μου, πάντοτε  μέ Γάλλους 
συναναστρεφόμην. Ά λ λ ’ άς έπανέλθωμεν 
el ς τήν ύπόθεσίν μας. Διά νά τήν αρχί
σετε, σά^ άρκοΰν δέκα χιλιάδες φράγκων; 
είπεν ό Ζαφέρ, λαμβάνων δέμα χαρτο
νομισμάτων ευρισκόμενον ΰπό τό προσκε- 
φάλαιον τοΰ διβανίου, έφ’ οΰ έκάθητο.

— Καλώς, άπήντησεν ό κύριος Χόλτζ. 
Ά λ λ ω ς τ ε ,  δταν τό ποσόν αΰτό τελειώση, 
θά σάς δώσω λογαριασμόν τής χρήσεως 
αΰτοΰ, καί άν, έ'ως τότε, δέν έχω άκόμη 
κατορθώσει τ ι ,  θά δώσετε άκόμη εν συμ
πλήρωμα.

— Σύμφωνοι.Εΰαρεστήθητε κατά  πρώ
τον νά λάβετε τοΰτο.

*0 άπεσταλμένος έτεινε βιαίως τήν 
χεϊρα ΐνα  λάβη τό δέμα τών δέκα χ ιλ ιά 
δων φοάγκων, προσηομοσμένων διά μιάς 
βελόνης, άπαξ  δ’ε'λαβεν αΰτά  έ'σπευσε νά 
τά  άποκρύψη έν τώ  θυλακ ίφ  τοΰ. έπενδύ 
του αΰτοΰ. ’Εκτελών μετά θαυμασίας τα 
χύτατος τάς δύο ταύ τα ς  κινήσεις, έκυψε 
τήν κεφαλήν, καί διά πρώτην φοράν ό 
Ναβάβ ήδυνήθη νά ίδη άνωθεν τών κα- 
λυπ τό ντω ν  αΰτοΰς διόπτρων τοΰς οφθαλ
μούς τοΰ κυρίου Χόλτζ.

— Καλά, έσκέφθη. Τώρα γνωρίζω ποΰ 
νά βασισθώ.

Καί είπεν ήρέμα ·’
— Δύναμαι λοιπόν νά έλπίσω δτι μετα 

τ ινα  καιρόν άπό σήμερον θά μοί φέρετε 
πληροφορίας περί τών  συγγενών, ά γ νω 
στων άχρι τοΰδε, τοΰ καλλίτερου φίλου 
τοΰ πατρός μου ;

—  ’Εντός ολίγων ημερών, πρίγκιψ. Τό 
πρακτορεϊον, τό όποιον διευθύνω,είνε ου- 
τω  διοργανωμένον, ώστε έπιτρέπει νά 
φθάση τ ις  ταχέως πρός τόν σκοπόν. “Ε
χει διακλαδώσεις μέ δλον τόν κόσμον 
Ά λ λ ω ς  τε, έχω λόγους νά π ιστεύω  δτι

οί πλάγ ιο ι  άπόγονοι τοΰ μακαρίτου Ό -  
Σολιβάν κατοικούν εις τήν Γ αλλ ία ν  ή τήν 
Α γ γ λ ία ν .  Μόνον, πρίγκ ιψ , πριν αρχίσω 
τό εογον, έχω έρώτησίν τ ινα  νά σάς ά π -  
ευθύνω.

—  Καί έγώ, πριν σάς άπαντήσω , εί
μαι υποχρεωμένος νά σάς άφήσω διά μ ίαν 
στιγμήν. Έ χω  δ ια τα γά ς  νά δώσω είς 
τόν οίκονόμον μου κα ί δέν θέλω νά σάς 
υποβάλλω είς τήν δυσαρέσκειαν ν ’ ακού
σετε διάλογον είς ινδικήν γλώσσαν, έκ 
τοΰ οποίου οΰτε λέξιν θά έννοήσετε.

Είπών τα ΰ τα  ό άρχων τής Βαχώρας ή- 
γέρθη, διήλθε βραδέως τήν αίθουσαν, κ,κί 
μετέβη είς τόν άντιθάλαμον, χωρίς νά 
λησμονήση νά σύρη τόν μοχλόν τής συγ- 
κοινωνούσης θύρας.

*0 Ά λ ή ς  ήτο είς τήν θέσιν του, εΰθΰς 
καί άκίνητος, οπως άρμόζει είς δοΰλον 
φρουροΰντα πρό τής θύρας τοΰ κυρίου του, 
ά λ λ ’ έτοιμος νά γείνη πάλ ιν  Πιεδούσης, 
άν ή υπηρεσία τό άπήτε ι .

*0 γέρων Λεκόκ ήλθε πρός αυτόν καί 
κύψας είς τό οΰς αΰτοΰ :

—  Ήξεύρεις ποιος είνε αυτός ό κατερ
γάρης ! τώ  λέγε ι .

— Κανένας άνθρωπος τοΰ Τολβιάκ, βέ
βαια  ! άπήντησε χαμηλή τ·7ί φωνή ό πρφ- 
ην άριθμός 29 .

—  Καλλίτερα ά π ’ αΰτό , πα ιδ ί μου, 
έπανέλαβεν ό ψευδής Ναβάβ. Είνε αΰτός 
ό ίδιος Τολβιάκ.

[Έ πετα ι σ υ ν έ χ ε ι α ] .  X .  Κ α λ α Ϊς α κ η ϊ

Ε ΙΣ  ΤΟ Π ΡΟ ΣΕΧ ΕΣ :

Η Β Α Σ Ι Λ Ι Σ Σ Α

Ο Π Λ Κ Η  ΚΟ ΛΛΙΝ Σ

Η Ν Ε Κ Ρ Α  Ζ Ω Σ Α
[Συνέχεια].

Ή  εκφρασίς της έλαβεν ήθος περί- 
φροντι καί τεταραγμένον.

—  Δέν μ ’ εΰχαριστεϊ πολΰ νά τό ομο
λογήσω, άπεκρίθη ό Όράτιος, κα ί έν 
τούτοις το σκέπτομαι . . .  Ναί, φοβοΰμαι, 
δτι ή Χάρις έ'χει άπόκρυφόν τ ινα  λόγον, 
δπως άναβάλλει τόν γάμον μας, τόν ό
ποιον δέν δύνατα ι ή δέν θέλει νά έμπ ι-  
στευθή οΰτε είς έμέ οΰτε είς υμάς.

Ή  Λαίδη Ζάνετ ϊκαμε κ ίνημα άκού- 
σιον κα ί :

—  Τί σάς κάμνει νά σκέπτεσθε τοΰτο; 
ήρώτησε.

—  Μίαν ή δύο φοράς τήν κατέλαβαν 
δακούουσαν. Ά π ό  καιοοΰ είς καιρόν . . .

t ι  ’  I

ενίοτε δέ άκόμη καί δταν όμιλη εΰθυμό- 
τ α τ α  . . . α ίφνης παοαλλάσσει τά χρώμά 
της κα ί άπομένει σ ιωπηλή καί καταβε- 
βλημένή. Πρό ολίγου άκόμη, δταν ήγέο- 
θη τής τραπέζης . . .  τήν παρετηρήσατε ; 
μέ προσέβλεψε διά βλέμματος τόσον π α 
ραδόξου . . .  ώς έάν έπασχε δ ι’ έμέ . . . τ ί  
σημαίνουν λοιπόν δλα τα ΰ τα  ;



Ή  άπάντγιαι; τοΰ Όοατίου, άντί νά ξίας τόσον παραλόγου, τήν οποίαν δέν ή -  
αύξήση ττ,ν κ α τ ’ άοχάς έπί τοΰ θέματος δύνατο νά έμπιστευθή εις ανθρωπίνην υ- 
άρκετά ζωηρώς έκδηλωθεΐσαν αγωνίαν παοξιν ' έλεγε καθ ’ έαυτην δτι ω γ ι ι . Ι ι  χαι 
τής Λαίδης Ζάνετ, έφάνη τουναντίον οτι ή δ ύ ν α τ ο  νά ήτο  υίός της  ! 
άνεκούφισε τήν γηοαιάν δέσποιναν. ’Όσον γραϊα καί άν ήτο ,έμειδ ία  άκόμη

"Ο,τι είχε παρατηρήσει ό Ό ράτιος, ή θ ελκτ ικώ ς . . .  ήσθάνθη δ’ υπέρ αύτοϋ ά- 
Λαίδη Ζάνετ τό είχε παρατηρήσει πρό δυναμίαν άληθοϋς μητρός,δταν δ νεανίας,
αυτου.

— Τρελλ>έ νεανία! είπεν, δ λόγος πάν- 
κίνε σαφέστατων τούτων δσα ειπετε,

λαβών τήν χεΐρά της , τήν ικέτευε νά 
λάβν] ένδιαφέρον υπέρ τοΰ γάμου του.

—  Ποέπει άλ.ηθώς νά δι/.ιλήσω είς την
jτος. Η Χάρις, πράγματ ι,  άπό τίνος χρό- Χάριτα ; ηρώτησε μετα τρυφεροτητος και 

δέν είνε έντελώς καλά. Ό  ιατρός γλυκύτητο ς τρόπων πολυ διαφόρων εκείνου
παρήγγειλεν αλλαγήν  άέοος κα ί θά τήν 
παραλάβω μ ετ ’ έμοΰ.

-— Θά μ ο ί  ήτο εΰχαοιστότερον, ά ν τε ΐ -  
πεν δ Όράτιος, νά τήν παοαλάβω έγώ 
μετ’ έμοΰ. Θά συγκατετ ίθετο  ίσως είς 
τοΰτο έν τέλε ι,  έάν αόνον ήθέλετε ν ’ ά -  
σκήσητε έπ ’ αΰτής τήν έπιρροήν σας. Θε
ωρείτε άρά γε αεγάλην τήν παράκλησίν
μου, Γην κ α τ α π ε , ισ η τ ε Ή μ η τ η ο
καί αί άδελφαί μου τή  έγραψαν, ά λ λ ’ αί 
έπιστολαί των δέν παοήγαγον οΰδέν απο
τέλεσμα. Ώ  ! δ ότε u.oi την βεβαιωσιν 
τής πολυτιμοτέοας εΰνοίας σας . . .  ομ ιλή
σατε της σήμεοον μάλ ισ τα  !

Εσταμάτησε καί δραττόμενος τής χει- 
ρος της Λαίδης Ζάνετ, τήν εθλιψεν ίκ ε-  
τευτ ικώς :

νων, ους είς τάς συνήθεις περιστάσεις 
τής ζωής της έπεδείκνυεν.

Ό  Όράτιος είδεν οτι είχε κερδήσει 
δ ,τ ι  έζήτε ι.

Ή γέρθη ' οί οφθαλμοί του διηυθύνθη- 
σαν άπαξ  έτ ι έναγωνίως πρός τά μέρος 
τοΰ θερμοκηπίου, ένφ ή ώοαία μορφή 
του ήκτινοβόλει έξ έλπίδος.

Ή  Λαίδη Ζάνετ, μέ τό πνεΰμα π λ ή 
ρες παλα ιώ ν  άναμνήσεων καί μέ τήν ε ι 
κόνα τοΰ πατρός τοΰ Ό οατίου έν τή 
φαντασ ία , τ φ  έρριψε φευγαλέον βλέμμα 
ύστα το ν . . .  έστέναξεν άναμνησθεΐσα ήμε
ρων αρχα ίων .. .  καί συνελθοΰσα είς έαυ- 
τήν ε ίτα  :

—  'Υ π ά γετ ε  είς τό καπνιστήριον, ε ί 
πεν, ώθοΰσα αΰτόν πρός τήν θύραν. [1η-

— Υπήρξατε πάντοτε τόσον καλή δ ι’ γα ίνετε  νά καλλιεργήσετε την μάλλον ευ- 
έμέ, είπε μεθ’ ήδύτητος, θλίβων Ισχυρό- ! νοουμένην κακίαν τοΰ 190u αίώνος.
τεοον τήν χεΐρα τής γηραιάς δεσποίνης, | Ό  Οοατιος επειράθη να εκφρασ/ι τήν 
ήτ ις έρριψεν έπ’ αΰτοΰ βλέμμα.

Ή τ ο  άδύνατον ν ’άρνηθή τ ις ,  οτι έν τή  I
φυσιογνωμία τοΰ Ό οατίου  Λεχάλτ ΰπήο 
χε θέλγητρον,δπεο ήτο άξιον νά έφελκύ- 
ση εΰμενές βλέμμα.

Πλε ΐσ τα ι γυναίκες θά έφθόνουν τά δ ια
φανές τοΰ προσώπου του χρώμα, τους |

ευγνωμοσύνην του.
—  Πηγαίνετε νά καπνίσετε  ! τ φ  άπε- 

κρίθη έκείνη.
Μείνασα μόνη ή Λαίδη Ζάνετ έ'καμεν 

ενα γύοον έντός τοΰ δωματίου καί έσκέ- 
φθη ολίγον.

Ή  δυσαρέσκεια τοΰ Ό ρατίου δέν ήτο
ί,ωηροτάτους όφθαλαούς του καί τήν αδικαιολόγητος' α ί άναβολαί, α ΐτ ινες  τώ
πλουσίαν σαζωνικ,νιν jcom-viv του.

Οί (Χνδρες . . . καί κυρίως οί έμπειροι 
φυσιογνώμονες, θά διέκοινον ίσως έν τ φ

παρενετιθοντο ήσαν ανεξήγητοι.
Είτε ή Χάρις είχεν ιδιαίτερόν τ ινα  λό

γον δπως άφίνη τά  π ά ντα  έν άναβολαΐς,
σχήματι τοΰ μετώπου του καί είς τό είτε πράγματ ι συνεταράσσετο υπό τίνος 
καμπύλον τοΰ άνω χείλους του, ένδείξεις άνακρούσεως τής  καρδίας και νεωτερων 
πνεύματος, έστερημένου μέν μεγαλείου διαθέσεων, ήττον  εΰνοϊκών διά τόν Ορά- 
καί έμπνεύσεως, εΰπροσίτου δμως είς προ- j Ttov, ήτο , τόσον κατά  τήν πρώτην, δσον 
καταλήψεις καί πεισμόνως έχομένου α ΰ -  καί κα τά  τήν δευτέραν περιπτωσιν, ά π α 
των πρός πάντα  καί κα τά  π ά ντα .  ραίτητον νά φθάσωσιν είς τελ ικήν  τ ινα

’Αλλά τ ά  μειονεκτήματα τ α ΰ τα ,  έπ ι-  έξήγησιν έπί τοΰ ζη τή μ ατος  τούτου τοΰ 
μελέστατα  άποκεκρυμμένα, δέν προΰδί- , γάμου. Ή  δυσκολία ένεκειτο εις τά να
δοντο εΰχεοώς. 1 -----------1 ~~ ~~

Ο Όράτιος έμάγευε γεν ικώς τάς γ υ 
ναίκας διά τών ποοσωπικών του προτε
ρημάτων κα ί διά τής χαριέσσης άβρότη- 
τος τών τρόπων του.

Ή  Λαίδη Ζάνετ τόν έλάτρευεν ου μό
νον διά τά  θέλγητρα καί τήν αξίαν του, 
ά λλ ’ άκόμη καί λόγω  παλα ιώ ν  άνα
μνήσεων,άς τή  άνεπόλει.

Ο πατήρ τοΰ Ό ρατίου ύπήοξεν είς 
τών πολυαρίθμων θαυμαστών της κατά  
τήν νεότητά  της ,  ά λ λ ’ α ί περιστάσεις 
τοΰς είχον χωρίσει.

Ό  γάμος τής Λαίδης Ζάνετ j ΰπήρξεν 
ενωσις άγονος.

Εκτοτε,οταν παιδίον Ιτ ι ,  δ Ό ράτ ιος 
είχεν έ'λθει παρ’ αΰτή  κατά  τάς διακοπάς, 
κατελήφθη ΰπό μυστικής φαντασ ιοπλη-

προσεγγισωσι προς το σημειον τουτο ,χω  
ρίς νά ψυχοάνωσι τήν μνηστήν.

—  Δέν τά ς  έννοώ τά ς  νεάνιδας αΰτάς  
τής σημερινής εποχής,έσκέπτετο ή Λαίδη 
Ζάνετ. Είς τόν καιρόν μου, δταν ήγαπώ - 
μεν νέον τ ινά ,  έστενοχωοούμεθα έξ ανυ
πομονησίας πότε νά τάν νυμφευθώμεν. 
Καί καλοϋσι τοΰτο α ιώνα προόδου ! Έ νφ  
ώφειλον νά είνε μάλλον ημών άνυπόμονο.ι!

Κ αταλήξασα είς τό συμπέρασμα τοΰτο 
έκ τοΰ ίδίου τρόπου τοΰ σκέπτεσθαι, ά - 
πεφάσισε νά πειραθή πόσον ΐσχυεν ή έπιρ- 
ροή της καί νά έμπιστευθή είς τήν έ'μ- 
πνέυσιν τής στ ιγμής,  δπως τό πράξη ΰπό 
τάς δσον ήτο δυνατόν εΰνοϊκωτέοας συν- 
θήκας.

—  Χάρις ! έφώνησε, πλησιάζουσα πρός 
τήν θύραν τοΰ θεομοστεγου.

Τό υψηλόν καί εύστροφον άνάστημα 
τής Χάριτος έν τή φα ιά  περιβολή της, 
άνεφάνη οίονεί διολισθαΐνον, ένφ -τά π λ ά 
γιον τής μορφής της οιεγράφετο έπί τοΰ 
φυλλώματος.

—  Μ’ έκάλεσεν ή κυρία ;
—  Μ άλιστα ' έχω νά σάς δμιλήσω. 

"Ελθετε καί καθήσατε έοώ.
Είποΰσα τάς λέξεις τ αύ τα ς ,  ή Λαίδη 

Ζάνετ διηυθύνθη πρός τ ι  άνάκλ.ιντρον καί 
έσυρε νά καθήσν) πλησίον της τήν δε
σποινίδα της άκολ,ουθίας της.

—  Είσθε πολΰ ώχρά σήμερον, τεκνον 
μου, τ ί  έχετε ;

Ή  Μέρση, ή υποβολιμαία Χάρις, άνε- 
στέναξε μετά μεγ ίστης άποθαρρύνσεως.

—  Δέν είμαι τόσον καλά, άπεκρίθη 
α ΰ τ η .Ό  έλάχιστος θόρυβος μέ καμνει νά 
φρίσσω. Αισθάνομαι έμαυτήν δλως έξην- 
τλημένην έκ κοπώσεως καί δταν μόνον 
πεοιπατήσω έντός τοΰ θαλάμου.

Ή  Λαίδη Ζάνετ τήν έκτύπησε μ ετ ’οί- 
κειότητος έπί τοΰ ώμου.

—  Ποέπει νά δοκιμάσωμεν αλλα γήν  
άέοος καί τόπου. ’Αλλά ποΰ νά ΰπ άγω -  
μεν ; . . .  Έ π ί  τής ξηράς ή διά θαλάσσης 
νά ταξειδεύσωμεν ;

—  Ή  κυρία είνε άπείρως καλή πρός 
έμέ.

—  Ποτέ δέν κατορθώνει τ ις  νά είνε δ
σον πρέπει καλός διά σε.

Ή  Μέρση έφρικίασεν, α ιφνίδ ια  δ' επα 
γωγός έρυθρότης διεχύθη έπί τών  ώχρών 
παρειών της.

—  Ά χ  ! ανέκραξε μ ετ ’ άκουσίου κ ινή
ματος, έπαναλάβετε το . . . έπαναλάβετέ 
το . . .

—  Νά τό έπαναλάβω  ; ΰπέλαβεν ή 
Λαίδη Ζάνετ μ ετ ’ έκπλήκτου βλέμματος.

— Μ άλιστα ! . . . μή π ιστεύσητε δτι 
είμαι πολΰ φ ίλαυτος . . .  π ιστεύσατε  μ άλ
λον δτι έχω όλίγην μόνον μ α τα ιό τη τα .  
Δέν δύναμαι νά σάς άκούω νά έπαναλαμ- 
βάνετε τόσον συχνά δτι έφθάσατε νά μέ 
α γα πά τε .  Αίσθάνεσθε αληθώς ευχαρίστη- 
σίν τ ινα  δτι μέ ε ίσηγάγετε είς τόν οίκόν 
σας ; Προσηνέχθην άρά γε άρκετά καλώς 
άφ ’ ής είμαι μεθ’ υμών ;

Είς τοΰς ίδιους αΰτής  όφθαλμοΰς ή 
μόνη συγγνώμη διά τήν βδελυράν πράξιν, 
ής ήτο ένοχος . . .  ήτο ή κα τα φ α τ ικ ή  ά - 
πάντησ ις ,  ήν ή Λαίδη Ζάνετ έμελλε νά 
τή δώση.

Ή  ψευδής Χάρις έπεθύμει ν ’ άκούη ,δτι 
ή γνησία  Χάρις δέν θά ήτο μάλλον α ΰ 
τής εΰπροσδεκτοτέρα είς τό μέγαοον 
Ρόϋ.

Ή  Λαίδη Ζάνετ κατενύγη  βαθύτα τα  
καί συγχρόνως άπησχολήθη εΰαρεστως 
άπό τοΰ κυρίου ζη τήμ ατος  έκ τής δλως 
παραδόξου έπ ικλήσεως ταύ τη ς ,  ήν ή νε
άνις άπηύθυνεν είς τήν  έκτίμησιν της.

— Έ ά ν  προσηνέχθητε άρκετά κ αλ ώ ς ; . ,  
έπανέλαβεν. Ά λ λ ά ,  ά γα π η τή  μου, δμι- 
λ ε ΐτ ε  ώς παιδίον.

Ά φ ή κ ε  τήν χεΐρά της έπί τοΰ βραχίο
νας τής Μέοσης μετά θωπευτικοΰ κ ινή 
ματος, καί έξηκολούθησε με σοβαοότερον 
τόνον :



Ζ'

Έ ρ γ ε τ α ε .

—  Λεν άρκεΐ μόνον, Χάρις, νά είπω 
δτι ευλογώ τήν ήμερων, καθ ’ ήν ε ίσήλ- 
θετε ενταύθα κα τά  πρώτην φοράν. Νο
μίζω δτι δέν θά ήδυνάμην νά σας ή γ ά -  
πων περισσότερον έάν είσθε ιδ ία μου θυ- 
γάτηρ.

Ή  Μέρση έστρεψε ζωηρώς τήν κεφα
λήν, οίονεί θέλουσα ν’ άποκρύψη τό ποό- 
σωπόν της.

Ή  Λαίδη Ζάνετ, ή τ ις  έξηκολούθει νά 
κρατή τόν βραχίονα της , ήσθάνθη αυτόν 
τοέμοντα.

—  Τί έχετε ; ήρώτησεν, έπανερχομένη 
εις τό σύνηθες απότομον ΰφος της.

—  Δεν έχω τ ίπ ο τε  ! . . . Είμαι μόνον 
βαθύτατα  ευγνώμων πρός τήν κυρίαν.. .

Τοΰς λόγους τούτους έπρόφερε μ ! τ ό 
νον καταβεβλημένον καί δ ιά  φωνής τρε- 
μούσης, κρατούσα ταπεινωμένον τό με- 
τωπόν της.

—  Τί είπον 7.οιπόν, δπερ νά τήν έ τά -  
ραξε τόσον ; ήρώτα έαυτήν ή γηραιά δέ
σποινα. Μήπως έχει σήμερον προδιάθεσιν 
είς συγκινήσεις ; Έ ά ν  έχη ούτως, ίδοΰ 
πράγματι ή καταλληλοτέρα στιγμή νά 
τής εί'πω μίαν λέξιν περί τοϋ Όρατίου.

Μή άπομακρυνομένη λοιπόν ποσώς τοϋ 
θαυμασιως έπικαίρου σχεδίου τη ς ,ή  Λ α ί
δη Ζάνετ έφθασεν είς δ σημεΐον έπόθει νά 
φθάση, άφοϋ έλαβε πασας τάς ά ναγκα ι-  
ούσας προφυλάξεις, δπως λάβη άπροφά- 
σιστον άπάντησιν .

— Διάγομεν τόσον εΰάρεστον βίον όμοϋ 
άμφότεραι, ΰπέλαβεν, ώστε θά ήτο λίαν 
οδυνηρόν τόσον διά τήν μίαν δσον καί διά 
τήν έτέραν έξ ημών, έάν έστέργωμεν α λ 
λαγήν τ ινα  είς τόν τερπνόν τοϋτον βίον. 
Έν τή  ηλ ικ ία  μου μάλ ισ τα ,  έγώ, θά υ 
ποφέρω πλειότερον. Ναί, τ ί  θ’ απογίνω , 
Χάρις, δταν φθάση ή ήμέρα, καθ ’ ήν θά 
δεήση νά χωρισθώ τής θετής μου θυγα - 
τρός ;

Ή  Μέρση ύπέστη δευτέραν φρικίασιν, 
οί δέ οφθαλμοί της έπληρώθησαν δα
κρύων.

—  Διά τ ίνα  λόγον θά σας κατελ ίμ πα -  
νον ; ήρώτησε περιλύπως.

—  Τόν γνωρίζετε κάλλ ισ τα  ! άνέκοα- 
ξεν ή Λαίδη Ζάνετ.

—  ’Αληθώς δχι ! Γνωρίσατε μοί τον, 
σάς παρακαλώ.

—  Έ οωτήσατε τόν Όράτιον νά σάς 
τόν είπη.

Ή  τελευτα ία  αΰτη  περίφρασις ήτο κα
τηγόρημα τ ικ ω τά τη .

Ή  Μέρση έταπείνωσε τήν κεφαλήν έκ 
νεου καί ήρχισε νά τρέμη.

'Η Λαίδη Ζάνετ τήν έθεώρει μ ε τ ’ α ΰ -  
ξούσης έκπλήξεως.

—  Συνέβη καμμία δυσαοέσκεια μεταξύ 
υμών καί τοϋ Ό οατίου ; ήοώτησεν.
ν  ° Χ ι !

—  Γνωρίζετε τήν καρδίαν σας, α γ α 
πητόν μου τέκνον. Βεβαίως δέν ένεθαρ- 
ρυνατε τόν Όράτιον χωρίς νά τόν α γ α 
πάτε ;

—  Ώ  ! οχι !
—  Καί έν τούτο ις . . .
ΙΙοώτην ταύ τη ν  φοράν, άφ ’ ής έγνωοί- 

σθησαν, έτόλμησεν ή Μέρση νά διακόψη 
τήν  εΰεργέτιδά της .

— ’Ακριβή μου,κυρία Λαίδη Ζάνετ,είπε, 
δέν βιάζομαι νά νυμφευθώ. Έ χομεν αρ
κετόν καιρόν πρό ήμών δπως άσχοληθώ- 
μεν περί τοϋ ζητήματος τούτου. Ά λ λ ο  
τ ι  βεβαίως θά εχετε νά μοί ε ΐπητε  ; . . .

Δέν ήτο εύκολον νά δ ιακόπτη τ ις  τήν 
ομιλίαν τής Λαίδης Ζάνετ' είς τό τε -  
λ,ευταΐον δι».ως ζή τημα  τούτο έβυθίσθη 
είς σιγήν.

Μεθ' δσα είχον συμβη, ibοΰ δτι ή νεαρά 
δεσποινίς τής άκολουθίας της έφαίνετο 
μή έχουσα τήν έλαχίστην ΰπόνοιαν περί 
τοϋ αντικειμένου, περί ου έμελλον νά 
συνεννοηθώσιν όμοϋ.

—  Ά π ό  τ ί  είνε πλασμέναι λοιπόν αί 
νεάνιδες τής έποχής αΰτής  ; έσκέφθη ή 
γηραιά δέσποινα, έκ βάσεως πλανωμένη 
καί δλως άμηχανοϋσα περί τοϋ πρακτέου.

Ή  Μέρση, άφ ’ ετέρου, άνέμενε μετά 
πληρεστάτης άπαθε ίας , ή τ ις  ηΰξανε καθ ’ 
υπερβολήν τάς δυσχερείας τής θέσεως τού 
ζη τήματος .

Η σιγή αΰτη  ήπείλει νά περιαγαγη 
τήν  συνεννόησιν είς ποόωοον καί άποο- 
σδόκητον αποτέλεσμα . . .  οτε ή θύρα τής 
βιβλιοθήκης ήνοίχθη καί είσήλθε θερά
πων κρατών άνά χεΐρας άογυροϋν δ ί
σκον.

Ή  ανυπομονησία ήρχιζεν ήδη νά κα -  
ταλαμβάνη  τήν Λαίδην Ζάνετ καί έδρά- 
ξατο  άπλήστως τής παρουσιασθείσης ά- 
πασχολήσεως. Ό  δυστυχής οΰτος ΰπηρέ- 
της  έ'μελλε νά γ ίνη  τό θϋμά της.

—  Τί θέλεις ; ήρώτησεν άποτόμως.Δέν 
σ’ έκάλεσα.

—  Μια έπ ιστολή , κυοία. Ό  κομιστής 
αναμένει τήν άπάντησ ιν ,  είπεν οΰτος π α 
ρουσιάζω» τόν δίσκον μετά τής έπ ιστο- 
λής καί άποσυρόμενος αμέσως.

Ή  Λαίδη Ζάνετ άνεγνώρισε τόν γρα
φικόν χαρακτήρα τής έπιγραφής.

Νέα έκπληξις .
—  Συγχωρήσατέ με, α γα π η τέ  μου, ε ί

πεν αυτη  σ ταματώσα , μετά τής άκροτά- 
της έκείνης λεπτό τητος  τών αρχαίων 
χρόνων, πριν ή άνοιξη τήν έπ ιστολήν.

‘Η (Μέρση έ'καμε κίνημά τ ι  καί δ ιηυ- 
θύνθη πρός τήν έτέραν άκραν τοϋ δωμα
τίου.

Σχεδόν έμάντευσεν δτι ή άφιξις  τής έ- 
π ιστολής ταύ τη ς  έσημείου κρισιν έν τώ  
βίω της.

Ή  Λαίδη Ζανετ έθεσεν έπί τής ρινός 
της  τά  όμματοϋάλιά της.

— Παράδοξον ! πότε έπέστρεψεν ήδη ! 
είπεν ύψηλοφώνως καθ’ έαυτήν , ρίπτουσα 
τον φάκελλον έπί τής τραπέζης.

Ό  γράψας τήν έπιστολήν ήτο ό ηΰλο- 
γημένος σωτήο, ό άνθρωπος, δν ή θεία 
Πρόνοια είχεν άποστείλει ποτέ είς τό 
παρεκκλήσιον τοϋ Α σύλου  πρό τών με- 
τανοουσών αμαρτωλών.

‘Η έπιστολή περιείχε τάς έπομένας 
γρ α μ μ ά ς :

« Α γ α π η τ ή  μ ο ι  θ ε ί α ,
«Ιδού Εγω έπιστρέψας είς Λονδΐνον πρό τοϋ όρι» 

σθέντος χρόνου. Ό  φίλο; μου Επίσκοπος έσυντό- 
μευσε τάς διακοπάς καί ε’πανέλαδε τήν εις τάς ε
παρχίας ίιπηοεσίαν του. Φοδοΰμαι οτι θά μέ μεμ- 
φθήτε, όταν μάθετε τούς λόγους, οΐτινες τόν έβίασαν 
νά έπισπεύση τήν επάνοδόν του. "Οσον ταχύτερου 
δυνηθώ νά κάμω τήν έξομολόγησίν μου, μετά τοσοϋτο 
περισσοτέρας εΰχαριστήσεως θέλω τό πράξει. Επί 
πλέον, έχω ιδιαίτερόν τινα λόγον, οπως σας ΐδω τό 
ταχύτερον, Δύναμαι νά εξακολουθήσω τήν ε'πιστολήν 
μου ; Καί δύναμαι νά σας συστήσω μίαν κυρίαν . . . 
μίαν έντελώς ζένην, πρός ην αισθάνομαι ενδιαφέρον ; 
Εΐ-πατε ναί, σας παρακαλώ, διά τοΰ κομιστοΰ, και 
θέλετε ΰπο/ρεώσει άχρως τόν άοωσιωμένον άνεψιόν σας 

« Ι ο ύ λ ιο ν  ΓχρΑΟ.»

Ή  Λαίδη Ζάνετ άνέγνωσεν έκ δευτέ
ρου καί μετά δυσπιστίας -τήν φράσιν τής 
έπ ισ τολής ,ή τ ις  έμνημόνευε τήν «χυρίαν».

Ό  ’Ιούλιος Γκράϋ ήτον ό μόνος έπ ι-  
ζών ανεψιός της , υιός πεφιλημένης αδελ
φής της , ην είχεν άπολέσει.

Δέν κατε ΐχεν  ΰπέροχον θεσιν έν τ φ  
πνεύματ ι τής θείας του . . .  ή τ ις  ήσθάνετο 
ζωηροτάτην αποστροφήν κατά  τών πο λ ι
τ ικών καί θρησκευτικών φρονημάτων του, 
ά λλά  ώμοίαζε τής μητρός του.

Ή  όμοιότης αΰτη  συνηγορεί ΰπέρ αυ
τού παρά τ?) γηραιά δεσποίνη, ή τ ις  ή 
σθάνετο άλλως τε μυχίαν τ ινά  ΰπερηφά- 
νειαν διά τήν πρώιμον διασημότητα τού 
νέου κληρικού ώς συγγραφέως καί ίεοοκή- 
ρυκος.

Αί ιδ ιότητες του αΰτα ι ήσαν έλαφρυν- 
τ ικα ί  περιστάσεις . διά τήν αποστροφήν 
τής θείας.

Είς τα ϋ τα  προσθετέον καί τήν ά κ α τ ά -  
βλητον ίλαρότητα τοϋ Ιουλ ίου .

Ό θεν  ή θεία καί ό ανεψιός εΰρίσκοντο 
είς εΰαρέστως όμαλάς σχέσεις.

Εξαιρέσει τών «μ ισητών φρονημάτων 
το υ » ,  ώς τ ’ άπεκάλει,  ή Λαίδη Ζά^ετ ή 
σθάνετο ένδιαφέρον τ ι  ΰπέρ τοϋ ’Ιουλίου.

Έδοκιμασε λοιπόν ποιάν τ ινα  περιέρ
γειαν περί τής μυστηριώδους «κυρίας» , 
περί ής ώμίλει έν τή  έπ ιστολή  του.

Είχε λοιπόν άποφασίσει νά είσέλθη είς 
τόν κόσμον ;

Είχεν ήδη κάμει τήν εκλογήν του ;
Είς τήν φυσιογνωμίαν τής Λαίδης Ζά

νετ έζωγραφήθη ποιά  τ ις  αμφιβολία.
Αί έλευθέριαι ίδέαι τοϋ ’Ιουλίου δέν 

ήσαν ίκαναί νά τόν ώθήσωσιν είς οίανδή- 
ποτε άφροσύνην ;

Ή  θεία έκυψε τήν κεφαλήν δυσοιώνως 
καί ταυτοχρόνως έγερθεΐσά διηυθύνετο 
προς τήν θύραν τής βιβλιοθήκης.

—  Χάρις, είπε στραφεΐσα πρός τήν 
νεαράν φ ίλην τη ς ,  έχω νά γράψω μίαν 
λέξιν είς τόν άνεψιόν μου. Επανέρχομαι 
άμέσως.

Ή  Μέρση έπλησίασεν αΰτήν ζωηρώς 
μ ετ ’ άναφωνήσεως έκ π λ ή ξεω ς :

—  Είς τόν άνεψιόν σας ; έπανέλαβεν. 
Ή  κυρία ποτέ δέν μοί είχεν είπει δτ ι έ
χει άνεψιόν.

*Η Λαίδη Ζάνετ ήρχισε νά γελ^.
—  Ώ φ ε ιλ α  νά είχον τό δνομά του έπί 

τού άκρου τής γλώσσης μου πολλάκις ,



έπανέλαβεν. ’Α λλά  . . .  ε’ χομεν τόσα ; ομι
λ ία ς  . . . Καί, διά νά ομολογήσω την α 
λήθειαν, ό ανεψιό; μου δέν είνε έκ τών 
εΰνοουμένων μοι θεμάτων ο μ ιλ ία ;  . Λεν ; 
δύναμαι νά εΕπω οτι δέν τόν ά γ α π ώ ,ά λ λ ’ j 
άποστοέφομαι τ ά ;  άρχάς του, α γα π η τή  
μου' ιδού τό πάν. Έ ν  τούτο ι;  θά δυνη- ( 
θητε ή ίδ ια νά σχηματ ίσητε  την περί αυ- 
τοΰ γνώμην σα ; ,  διότι θά ελθη νά μέ ίδγ) 
σήμερον. Περιμείνατέ με ένταϋθα, ε'χω α 
κόμη νά σά ; ε ϊπω σχετικώς πρό; τόν 
Ό ράτ ιυν .

'Η Μέρση ήνοιξε πρό α ΰ τ ή ;  τήν θύραν 
τ ή ;  β ιβλιοθήκη;, τήν έπανέκλεισε δέ μό- 
λ ι ;  ή Λαίδη Ζάνετ έξήλθε ,καί ήρξατο νά 
βαδίζη κατά  μήκο; καί π λ ά το ;  τοΰ δω
ματίου ' βυθισμένη ε ί ;  σκέψεις.

Μήπω; τό πνεΰμά τ η ;  ήτο άπησχολη- 
μένον μέ τόν ανεψιόν τ ή ;  Λαίδης Ζχνετ ;

Ό χ ι  !
Ή  Λαίδη είχε τ α χ ύ τ α τα  ομιλήσει περί 

τοΰ συγγενοΰ; τ η ;  καί δέν είχε προφερει 
τό ονομα, τό όποιον τόσον συνεχώς ήρ- 
χετο έπί τοΰ άκρου τ ή ;  γλώ σση ; τ η ;  από 
τριών μηνών.

Ή  Μέρση λοιπόν ήγνόει καθ ’ ολοκλη
ρίαν, οτι ό ίεροκήρυξ τοΰ ’Ασύλου καί ό 
ανεψιός τής εΰεργέτιδός της ήσαν Ιν και 
τό αΰτό πρόσωπον.

Ή  ψυχή της άλλως τε ητο πλήρης 
τήν στιγμήν έκείνην έκ τής ήδύτητος τοΰ 
φιλοφρονήματος, τό όποιον ή Λαίδη Ζά
νετ τώ  είχεν απευθύνει έν άρχγί τής συν- 
διαλέξεώς των .

«Δέν άρκεϊ, Χάρις, νά εΕπω,οτι ευλογώ 
τή ν  ημέραν, καθ’ ήν ήλθετε ένταϋθα διά 
πρώτην φοράν».

‘Η άνάμνησις τών λόγων τούτων ήτο 
οΐονεί βάλσαμον διά τό καταπεπονημενον 
πνεΰμα τής Μέρσης.

Οΰδ’ ή γνησία  α ΰ τή  Χάρις Βράδον δέν 
θά ήξιοΰτο βεβαίως γλυκυτέρου έπαίνου . . .

Σχεδόν ταύτοχρόνως ή συνείδησίς τής 
Μέρσης έξανέστη.

Φρικίασις αιφνίδια κατέλαβε τήν νεά- 
νιδα, άναλογιζομένην όποία ε π ιτ υ χ ία  ε- 
στεφε τό θρασΰ ψευδός της .

Ή  συναίσθησις τής καταπτώ σεώς της 
οΰδέποτε τόσον πικρώς είχεν άναπαρα- 
σταθή είς τήν φαντασ ίάν  της ,  δσον τήν 
στ ιγμήν έκείνην.

Ώ  ! έάν μόνον ήδύνατο νά όμολογήσγι 
τήν αλήθειαν ! . . .

Καί έάν, άφοΰ τήν ώμολόγει, ήδύνατο 
νά έξακολουθή ν’ άπολαμβάνγ) άμερίμνως 
καί έντίμως τήν ώραίαν έν τώ  μεγάρω 
τής  Λ αίδη ; Ζάνετ ζωήν ;

Πόσην θά ήσθάνετο χαράν, πόσην ΰπε- 
ρήφανον άγαλλ ίασ ιν ,  πόσην εΰγνωμοσύ- 
νην πρός τήν Λαίδην Ζάνετ !

Έ ά ν  έξωμολογεΐτο , ήδύνατο νά έμπ ι-  
στευθή ε’ις τό ερεισμα τής μέχρι τοΰδε 
ά ξ ιαγάστου  συμπεριφοράς της ,  έκλ ιπα- 
ροΰσα τήν εΰνοιαν τοΰ νά τύχη  σ υγγνώ 
μές ;

' Ό χ ι !   όποία άφροσύνη ! __  όποία
χίμαιρα . . . .  Ό χ ι  ! δχι !

[Έπεται συνέχεια], Νικόλαός Σπαν ο̂νης
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Ε Ι Σ  Τ Ο  Β Α Ρ Α Θ Ρ Ο Ν
' ϊο π α ν ί ϊ ΐό ν  διήγημα-

Γρ· Δ· Ξ ενοπιιϋλω

Μέσω βαθείας νυκτός, έπί τ ή ;  κ α τ ω 
φερούς όδοΰ γεμούσης λίθων καί κλάδων 
θλωμένων, ένφ μακρόθεν ακούεται ό ρό
χθος τοΰ καταπ ίπ τοντο ς  χειμάρρου, φεύ- 
γουσιν έπί θυμοειδών ίπ πω ν ,  καλπαστ ί ,  
ό έραστής καί ή έρωμένη του, καί μ ’δλην 
τήν άστραπια ίαν τ α χ ύ τ η τ α  έξακολου- 
θοΰσι τήν ομιλίαν των.

—  Θά μάς φθάσουν, είπεν έκεΐνος.
—  Ά χ  ! πάε ι ,  έχαθήκαμε, άπήντησεν 

έκείνη.
—  Καί άν μάς σκοτώσουν, τόσφ τό 

καλλίτεοον.
—  Ναί, να ί, καλλίτερα  νά μάς σκο

τώσουν.
—  Μά δέν θά θελήσουν.
—  Καί γ ια τ ί  ;
—  ’Ξεύρουν πώς νά ζήσω χωρίς σέ . . .
—  ”Ω ! απελπ ισ ία  !
—  Θά μοΰ είνε σκληρότερον παρά ν’ 

άποθανω μαζί σου . . .
—  ”Ω ! θ’ άποθάνωμε:μαζύ !
—  Καί ό σύζυγός σου δέν θά θελήσγι 

νά μάς σκοτώσνι . . .
—  Άλλοίμονον.
—  Έ σέ, έπειδή σ’ αγαπά .
—  Τόν άποστρέφομαι.
—  Καί ’μέ, έπειδή μέ μισεί.
Σ ιωπώσιν , ένώ οί 'ίπποι των δ ιπλασ ιά -

ζουσι τήν τ α χ ύ τ η τ ά  των .
—  Είσαι βέβαιος πώς δέν μάς μένει 

πλέον καμμία έλπ ίς ;
—  Καμμία.
—  Πουθενά καταφύγ ιον  ;
—  Πουθενά.
—  Καί θά ζήσωμεν χωρίς νά βλεπώ- 

μεθα ;
— Α δύνατον .
—  Τότε ά,ς άποθάνωμεν.
—  Ά χ  ! καί ’γώ  αΰτό θέλω.
—  "Ακούσε. Είς τό άκρον τοΰ δρόμου 

αΰτοΰ . . .

Σ ΓΝ Α ΡΟ Μ Η ΤΑ Ι Ε ΓΓΡΑ Φ Ο Ν ΤΑ Ι

εις τά « ’Εκλεκτά Μυθιστορήματα», κατά πασαν έ- 
πο/ήν, ύπολογιζομέ>ης τής έτησίας συνδρομής εί; 104 
φύλλα. —

Τόμοι «Έκλεχτών Μυθιστόρημά των η τών ίτών 
Α ',Β ’,Ι" και Α’ δεδεμένοι στερειοτατα χαι χομψότατα 
πωλοΰνται έν τώ γραφείω ήμών. Έπίσης φύλλα τών 
«Εκλεκτών Μυθιστορημάτων» τοΰ A' Β1 χαί Γ Β 
ίους ττρός λεπτά 20 έκαστον,τοΐ 8έ Α’ προς λεπτά 10.

I . Γ . Τ Σ Α Κ Α Ε ΙΑ Ν Ο Γ

Π Ο Ι Η Μ Α Τ Α
τα τοσοϋτον υπό τοΰ έλληνιχου τύπου έπα-νεθέντα, 
καί υπό του ωραίου χαί ήμετέρου φύλου άπλήστως 
άναγινωσκόαενα καί περιπαθως άδομενα

ΣΧΕΑΟΝ Ε3ΗΝΤΑΗΘΙΙΣΑΝ
Οαα& χαι ”θ σ ο ι civ τ'άνέγνωσαν. ας σπεύσωσιν 

ν’ άποχτήσοισιν αΰτά.

ΟΛΙΓΑ ΑΝ'ΓΙΤΤΠΑ MENOVN ΕΤΙ

Κρίμα νά μή ταχ») κανείς ! Γρήγορα Οά μετανοιώση.

Τά ολίγα αΰτά αντίτυπα εύρίσχονται χαι πω- 
λοϋνται ε’ν τώ Γραφείω τών Έ χ.Ιεχτωγ Μ υθ ι 
σ τ ο ρ η μ ά τ ω ν ,  άντ'ι δραχ. 3 αδετα καί 4 χρυσό
δετα.

Ε ΙΣ  ΤΟ ΓΡΑΦ ΕΪΟ Ν

Τ Ω Ν  Ε Κ Λ Ε Κ Τ Ο Ν  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Ω Ν
ΠΩλΟΥΝΤΑΙ ΤΑ ΕΞΗΣ ΒΙΒΛΙΑ :

[Α ί έν παρενθέσει τιμα ί σημειοΰνται χάοιν 
τών έν τα ΐς έπαρχίαις καί τώ έξωτερικώ έπιθυ- 
μοΰντων νά άποκτ/,σωσιν αΰτά, ελεύθερα ταχυ- 
δροαικών τελών],

« Ή  Πλωτή Πόλις » μυθιστορία Ιουλίου
Βέρν.........................................................  δρ. 1 (1,20)

«Ή  Παναγία τών Παρισίων», μ,υθιστορία Βί- 
κτωροί Οΰγγώ, μετα'ορζσις 1. Καρασσοΰσα το-
μοι 2 ) ....................................................... δρ. 4 (4,30)

«Α ί τίμιοι γυναίκες» διήγημα ΰπό Adeeme
Achard.................................................. Λ επτ. 75[90]

«Οί ’Αγώνες τοΰ Βίου: Σέργιο: Πάνινης», μυ
θιστόρημα βραβευθεν ΰπο τής Γαλλικής ’Ακα
δημίας............................................. Δραχ. 2 [2 .20]

« Ύ π α τ ία » ,  μυθιστορ'α ιστορική ΰπο Charles
Kingsley [τόμοι 2 ] ........................  Δρ. 4 [4 .20-

«Κωμφδίαι» ΰπό Ά γ γ . Βλάχου Δρ. 2 [2 .20] 
« ‘Ο Γονζάλβης Κορδούβιος ή ή Γρανάδα άνα- 

κτηθεΐσα · μυθιστόρημα . . Δρ. 1.50 [1 .70 ]
«Παλαιαί Ά μαρτία ι» λυρική συλλογή, ΰπό 

Δημ. Γρ. Καμπούρογλου- · ■ · Λ επτ. 60 [70] 
«Ή  Φωνή τής Καρδιας μοο», λυρική Συλ

λογή, ΰπό Δημ. Γρ. Καμπούρογλου. Λεπ. 60 [70]
17· ο θ ' ' «Α ί Νύκτες τής Χρυσής Ο ικίας», μυθιστορία—  Ευρισκεται βαθυ και τρομακτικον Pougon „ De. TerVa il ρ. . .  ί ? . ’ i J q  (1 .70)

« “Η Αΰτοΰ Μεγαλειότης τό Χ ρήμα», μυθιστο
ρία Ξαβιέ δέ Μοντεπέν (τεύχη  11) Δρ. 6 [6 .60 ] 

«Ή  Σειρήν» , μυθ στορία Ξαβιέ δέ Μοντε-
π έν ..................................................... Δρ. 1.50 [1 .70]

«Έ θελβίνα» μυθιστορία τοΰ Ά γγλο υ  Όρ- 
λέν

ραραορον.
—  Κεντισε τόν ϊππον σου.
—  Ναί.
—  Ταχύτεοον, ταχύτερον άκόμν).
—  Ναί.
—  Καί νά πέσωμεν καί οί δύο μαζύ.
—  Καί τό τελευτα ϊον  φίλνιμα ;
—  ’Ιδού, λάβε το.
—  ’Εμπρός είς τόν θάνατον.
Ο ίππος τοΰ έραστοΰ έσφενδονίσθγ) είς 

τήν άβυσσον, ά λ λ ’έκείνγ], ώς έπ ιδεξία ά -  
μαζών, διά ταχε ία ς  κινήσεως τών χ α λ ι -  
νών συγκρατεϊ τόν ϊππον τ-ης, τρέμουσα 
πρό τοΰ χείλους τοΰ βαράθρου, καί κ ύ - 
πτουσα ΰπό τόν άστερόεντα οΰρανόν, βλέ
πει μειδιώσα τον έραστήν τγ]ς π ίπ το ντα  
άπό βράχου είς βράχον καί τε ίνοντα  πρός 
αΰτήν βραχίονας καθϊΐμαγμένους.

Αΐ£ΩΠΟΪ

• Δρ. 1.70 [1 .80]
« ‘Ελληνικαί Σκηναί» δπο ’Αγγέλου Βροφιρε- 

ρίου, μετάφρ. ΰπό Π. Πανα [τόμ. 2] Δρ. 5 [550] 
«Α ’ιγυπτία  Β*σιλόπαις» μυθιστορία ιστορική, 

δπο Γεωργίου ’Έβερς, μετά'φρασις δ~ό Ε. Γα- 
λά η, I. Κ. Δελιγιάννη καί Στ. Στρέιτ (τόμοι
τρεις)....................................................... Δρ. 5 50 [6 ]

* Έ  μυστηριώδης Συμμορία», μυθιστορία M ary
Lifon.....................................................  Δρ. 2 [2 .20 ]

« Η Ναξία Μαριάνθη» μυθιστόρημα πρωτό
τυπον .................................................... Δρ. 1,30 (1,50

«Περιοδεία τής Γής εις 80 ημέρα;» μυθιστό
ρημα ’Ιουλίου Β έρ ν .................................Δρ. 1,70 (2)

«Ό  “Αρχων τοΰ Κόσμου», μυθιστόρημα είς 6
τό μ ο υ ς ...............................................................Δρ. 8 (9)

« Αί τελευταΐα ι ήμέραι τής Πομπηΐ~ς» μετά-
φρασ.ς Γ. Κ. Ζ αλα/ ,ώστα Δρ. 4 (4,50)

« Έςομολόγησις ένός ’Αβοα» μυθ.Λρ. 150( 160)

T vx ty fa< fcT»r  Κ ορίννης, H it ; Π ατη σ ίω ν  if»# . 9.


